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It was noted in America that Japan had stated that peace was now possible '

The penultimate broadcast Zacharias made was on 29" July, following the issue of the
Potsdam Declaration. He appealed to “both the leaders and the people of Japan” to

“allow tranquillity again to return to the city and the countryside.”'*

The final broadcast by Zacharias was on 4™ August 1945, two days after the United
States had decided that should peace not be forthcoming the 20™ Air Force in Guam
would arm a bomber with an atomic bomb and attack Hiroshima’s factory and military
areas."” The broadcast described the continued struggle of Japan as a problem of
leadership and repeated that all hope for a Japanese victory was lost. In a final appeal,
Zacharias stated:

[Japanese leaders] must recognize their present situation, and take
suitable steps to correct the tragic mistakes of the recent past. 7They
must plan for their inevitable defeat and for Japan’s future with
whatever loyalty, intelligence, and courage they can stil/ command.'*

There was no immediate response broadcast by N.H.K.

The End of the War

On 6™ August 1945 an American B29 bomber exploded the world’s first atomic bomb
over Hiroshima. At 1.30am the following day a monitor at Domei picked up an
announcement by Truman that he had ordered the attack: “This bomb was . . . the
most powerful bomb in history. It was an atomic bomb.” This was reported

immediately to Foreign Minister T ogo.'¥

The C.1B. devised a propaganda counter offensive the same day, deciding that whilst
the domestic population should be encouraged to prepare themselves for the final
battle for the mainland, in overseas propaganda, the atomic bomb was to be

denounced as an inhuman weapon. There was some dispute between the CIB. and

'3 Kitayama: “Shiisen to Taigai H0so - Piisu Toku to Atoroshitizu” p 11
144 Zacharias: Secret Missions Appendix, pp 421-2

145 Kitayama: Haiboku e no Michi p 272

146 Zacharias: Secret Missions Appendix, p 424

The italics arc in the original.

" Kitayama: Iaiboku e no Michi p 273
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the Army Ministry, which wanted to omit use of words “atomic bomb,” but eventually

the term was used in both overseas and domestic propaganda.'*®

The transmission to North America'*’ carried a statement that a small number of B29
bombers had carried out a raid on Hiroshima the previous day, and that use of a new
kind of bomb, possibly atomic, was being investigated."®’ The transmission to Europe
reported Truman’s statement in its French language section.'” The first full reports of
the situation in Hiroshima, however, were not made until the following day. The
French language report called the attack “indescribable” and declared that the “cruel
result of the attack is such that one cannot distinguish between the men and women
killed by fire.” It accused the United States of disregarding the Hague Convention by
attacking “open towns and defenceless civilians” and reminded its listeners of
American accusations of Japanese inhumanity regarding much smaller scale attacks in
China."®® The German language section continued the attack on American inhumanity

with an eyewitness report by a Domei correspondent. He declared that,

The enemy . . . has revealed . . . this lust for the slaughter of innocent
Japanese civilians. The Americans have . . . torn off the mask of
humanity."*?

The following day the Japanese-controlled stations took up the denunciation of the
attack. Radio Batavia reminded listeners of British and American protests of
indiscriminate bombing over the use of V1 and V2 rockets by Germany on London.
These it claimed were “carefully aimed and . . . controlled by radio” and were much
less indiscriminate than the “atomic bomb which the Anglo-Americans now produce
with apparent irresponsibility of guilt”"** In a show of defiance, Radio Shonan

derided the West for finding atomic energy so new. It claimed that atomic power had

148 See Kitayama: Haiboku e no Michi pp 274-5

' Transmission Three

10 Kitayama: Haiboku e no Michi pp 273-4

3 Tokyo in French, 7® August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2213, 8™ August 1945
'2 Tokyo in French, 8" August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Numbcr 2214, 9™ August 1945
153 Tokyo in German, 8" August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2214 9" August 1945
'*! Batavia in English, 9" August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Numbcr 2215, 10" August 1945
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long been understood 1 Japan, ana threatened that Japan would retaliate in kind,

employing “weapons like the atomic bomb”, attached to suicide bombers,!>*

On 9" August 1945 the Soviet Union declared war on Japan and her troops entered
Manchuria. The same day a second atomic bomb was exploded over Nagasaki.

The second bomb was largely ignored by short-wave radio stations, which on 10
continued to describe children in Hiroshima in contradictory reports. An eyewitness
account described the children probably accurately as a “pitiful sight” with “legs and

bodies scattered.”!’¢

However, another report defiantly made light of the situation,
claiming that children had received only minor burns, not even suffering any bleeding,
and were now playing in the streets as before."” A further Radio Tokyo report of 12
August, anticipating some later historical writing, accused the American government

of using the bomb in order to intimidate the Soviet Union.'*®

At 14.20" on 10" August 1945 British monitors received the following transmission
from Domet:

The Japanese Government is ready to accept the terms enumerated in
the Joint Declaration issued at Potsdam on 26™ July, 1945, by the heads
of the Governments of the USA, Great Britain and China, and later
subscribed by the Soviet Government, with the understanding that the
said Declaration does not comprise any demand which prejudices the
prerogatives of His Majesty as a sovereign ruler.*

This information was repeated on short-wave radio to each transmission region over
the next 24 hours.'®! The Allied reply stated that “From the moment of surrender, the
authority ‘of the Emperor and the Japanese Government to rule the state shall be
subject to the Supreme Commander for the Allied Powers.”'*> On 13" August whilst

the Japanese Government considered its response, Soviet troops attacked Chongjin in

133 Singapore in English, 9™ August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2215, 10" August 1945

'*¢ Tokyo in English for Europe, 10™ August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2216, 1 1" August 1945

' Tokyo in English, 10™ August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2216, 11™ August 1945

'8 Tokyo in English, 12 August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2218, 13" August 1945

192220 in Japan

1% Domei in French and English for Europe, 10™ August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2216, 11" August 1945 |

'8! There is some confusion of memory as to whether the Domei report or a Radio Tokyq rcport in the
Chungking transmission was the first to be broadcast, but all regions did cventually reccive this news.
Scc Kitayama: Haiboku e no Michi pp 285-290

62 Kitayama: [aiboku e no Michi pp 292-3
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Northern Korea, and twelve of the radio station staff committed suicide, blowing up

the station in an “honourable suicide explosion.”'®?

At 10.50am on 14® August the Cabinet and the Supreme War Guidance Committee
met with the Emperor and heard that he had decided to comply with the terms of the
Potsdam Declaration. It was decided that the Emperor should broadcast the decision
himself at noon the following day. During the course of the day the Chiefs of Staff
broadcast secret transmissions to the armies in the field instructing them to listen to the
broadcast, and at 11pm the Foreign Minister contacted the Ambassador to Switzerland
telling him to indicate to the Swiss authorities that the Japanese Government would
accept the terms of the Potsdam Declaration. Between 11.20 and 11.50pm the

Emperor made two recordings of the speech to be broadcast.

Zealous elements of the military were opposed to surrender, and sought to continue
the war for the Japanese mainland. Some of these sought to destroy these recordings
to prevent the broadcast being made. On the night of 14™ August they tried to take
over the Imperial Palace, but when they failed to find the recordings, they took
hostages and moved on to the N.HK. studios.'®® Their occupation of the studios
lasted three hours, delaying the start of the domestic schedule. However, it had no

effect on the short-wave schedule, which did not start until 11.30am.'®’

The Emperor’s broadcast was to be relayed simultaneously by all the stations in the
Empire. However, broadcasters in Radio Batavia refused to carry the relay, as they
feared that the surrender of Japan would jeopardise the promised independence of
Indonesia, which had been strongly promoted in the spring and summer of 1945.
Monitors in Australia instead picked up news items regarding food shortages, and one-
and-a-half hours after the surrender, heard a commentary from Radio Batavia
proclaiming, “Asia Marches On.”'*® Free India stations and Bangkok stations also

refused to relay the message so the response of Radio Batavia could also have been

'3 jibaku gyokusai ‘ ‘

See N.H.K.: 50 Years of Japanese Broadcasting p 124 and Kitayama: Haiboku e no Michi p 293

'8 For details of the events surrounding the Japanese surrender sce Butow: Japanese Decision to
Surrender pp 210-224 ‘ . .

165 See N.H.K.: 50 Years of Japanese Broadcasting pp 129-30 and Kitayama: Haiboku e no Michi pp
297-8

' Kitayama: Haiboku e no Michi pp 314-5
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part of a co-ordinated refusal. Four days later, however, it was announced that the
cease-fire order had been received in Jakarta and that the military administration
disassociated itself from the Indonesian Independence Movement, which had refused

to surrender. '’

Overseas broadcasts in the days which followed the Emperor’s broadcast, were largely
concerned with the text of the Emperor’s speech and the formation of a new cabinet
under Prince Higashikuni, following the resignation of the Suzuki cabinet on 15 On
18" the transmission hours of Radio Tokyo were reduced.’® Singapore’s Free India
broadcasts continued, and messages from Bose were read out calling for Indians “hold

your heads erect and face the future with unending hope and confidence.”**

Towards the end of August there were also broadcasts to the Allied occupation forces
about to take over areas of Asia. On 25" Singapore instructed the Japanese troops
that the cease-fire included a ban on looting, and urged the Allies in Malaysia and
Singapore to co-operate in keeping the peace.'’” The same day Radio Saigon
appealed to Allied troops to give advance notice of medical supply drops for

prisoners-of-war on Borneo. 1

On 1% September 1945 the American Supreme Commander for the Allied Powers
(S.C.AP.), General Douglas MacArthur, arrived in Japan and a day later the formal
surrender ceremony took place on the deck of the American battleship, Missouri. It
was described in overseas radio broadcasts throughout the day.'”> The following day
the second order given by S.C.A.P. announced the cessation of all radio transmissions

in foreign languages after midnight, 3 September 1945. The programme schedule

17 Batavia in English for North America, 19® August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2226, 21* August 1945

168 This consisted of a thirty-minute reduction in Transmissions One (North America), Three (Nf)rth
America), and Eight (India) and an hour reduction in Transmission Five (Philippines and Australia).
Kitayama: Haiboku e no Michi p 325

1 Singapore in English, 18" August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2224, 19" August 1945

10 Singapore in English for British forces, 25" August 1945

B.B.C.. Summary of World Broadcasts Number 2231, 26" August 1945

' Saigon in English, 25" August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2231, 26" August 1945 y

172 Gee Tokyo in Russian, French for Indo-China, English for North America, 2™ September 1945
B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2239, 3™ September 1945
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was further altered on 6th September, to nine daily transmissions. (Figure 8)'"
Kitayama claims that as a result of this S.C.A.P. order all these transmissions were
only broadcast in Japanese. This was generally the case, although monitors at the
B.B.C. recorded having listened to English language broadcasts from Radio Tokyo to
North America on 20" and 25™ September.'’* These seem to have been regular
scheduled broadcasts, not transmissions of official messages by the American
authorities in Japan, so it must be assumed that English language broadcasts were also
permitted. In addition, broadcasts from the stations in Singapore, Saigon, Bangkok
and Batavia were not covered by MacArthur’s directive and these continued to

broadcast in English.

Transmission One  North America 00.00-00.40
Transmission Two China 10.30-11.10
Transmission Three North America 13.00-13.40 and
15.00-15.40
Transmission Four Europe 17.00-17.40
Transmission Five  Philippines and Australia 18.00-18.40
Transmission Six ~ China 19.30-20.10
Transmission Seven South America 20.00-20.40
Transmission Eight India 22.00-22.40
Transmission Nine  Southern Regions 22.00-22.40

Figure 8: N.H K. International Department schedule from 6™ September 1944

Kitayama also claims that a Civil Censorship Division (C.C.D.) directive of 10®
September superseded this and forced the cessation of all overseas broadcasting. He
writes, too, that there was concern for Japanese working overseas, who needed the
radio link to their homeland, but that the American authorities declared it impossible to
maintain this.'”> However, the monitoring reports of the B.B.C. show that overseas
broadcasts continued throughout September 1945.7° The reports are much shorter
than previous ones and are noted as having been monitored by the New Delhi station,
but as the target regions continued to be noted as previously it must be assumed that
the shortened transmission schedule of September 6™ continued to be broadcast. The

content of the broadcasts primarily concerned the reconstruction of Japan, such as

'3 Kitayama: Haiboku e no Michi p 326

' See Tokyo in English for North America, 20" and 25" September 1945 N

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Numbers 2257 and 2262, 21* and 26™ September 1945

7% Kitayama: Haiboku e no Michi p 326 - '

"% It is probable that they also continued into October. Needing a date to on which to stop, this study
has included material from the B.B.C.’s Summary of World Broadcasts only up to number 2267, 1

October 1945.
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reports on the Ministry of Education’s proposed “science drive,”'”” and the resumption

of treasury bill and government securities transactions.'”®

The role of short-wave broadcasting in the period after the surrender of Japan seems,
therefore, to be somewhat unclear. Much of Japan was in turmoil in the period
between the Emperor’s speech and the arrival of the American occupation forces, so
there can be little surprise that this turmoil extended to N.-H.K. However, this is less
understandable following the implementation of S.C.A.P. rule in Japan. The S.C.A.P.
directives should have clarified the situation completely. Both Kitayama and the
official history of N.-HK. state that short-wave broadcasting was banned early in
September 1945.'" The B.B.C.’s Summary of World Broadcasts, however, shows
that short-wave broadcasts continued to be made in Japanese and English throughout
September 1945. There seems to be no explanation for this, for according to N.H.K.
there was no short-wave broadcasting until experimental broadcasts were permitted in

1949 180

By the end of September 1945 references to Japanese short-wave broadcasts in the
Summary of World Broadcasts were increasingly infrequent and it may be assumed
that this trend continued into October. It is possible, therefore, that early S.C.AP.
directives did not take effect immediately but gradually, in the confused situation in
immediate post-war Japan. If this were the case, it would appear that although
overseas broadcasting was the subject of the second S.C.A.P. order to be issued to the
Japanese authorities, this order was less important and effective than it appeared.
Perhaps the occupation government perceived some liberalism in the later Japanese
broadcasts, and the responses to the “Zacharias Broadcasts,” and felt that broadcasting
would adjust itself gradually, hence it exerted less direct control than over other

aspects of Japanese administration.

' Tokyo in Japanese, 7" September 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts, No. 2244, 8™ September 1945

' Tokyo in Japanese for Europe, 19" September 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts, No. 2256, 20" September 1945 .

17 The N.H.K. official history acknowledges that the instructions were then modified to allow short-
wave broadcasts to Korea, Taiwan and China for overseas Japanese.

N.HK.: 50 Years of Japanese Broadcasting p 137

80 N H.K.: 50 Years of Japanese Broadcasting p 197
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Chapter 8: Propaganda Themes

The War in Asia

During the China Incident and the Pacific War there were several themes regularly
employed in Japanese overseas broadcasting. Some were not employed throughout
the period, but were used intensively for a short time or to a specific target region,
whilst others appeared in broadcasts to most regions throughout the war, albeit with

varying intensity.

The most important subject in Radio Tokyo news reports was the war situation, and
war reports constituted the majority of news items in transmissions to all regions.
Immediately after the Marco Polo Bridge incident in July 1937, the Information
Committee issued a directive stating that the propaganda line for overseas radio was
that the Japanese were making the sacrifice in order to keep the peace, and oppose
Communism in Asia." Over the next four years there were frequent references to the
fighting in China in reports to all the transmission regions. A commentary from May
1941 is typical in its assessment of the situation in China:

Recent Japanese war operations . . . aimed . . . to break the
resistance of the Chiang Kai-Shek regime. The Chungking army is
no longer a Regular Army, and one can hardly call it fit for battle.
It has lost all hold over the Chinese people and its main function
today is that of a smuggling gang, trying to secretly import
merchandise through gaps in the Japanese blockade . . . .Chungking
today suffers form an eighty-fold increase in the cost of living. . ..
Chungking, which is no longer fit for fighting, is today faced with
the alternative either to collapse or to amalgamate with the
National Chinese Government in Nanking.’

There were of course elements of truth in this assessment, as the Chinese army did try
to smuggle goods through the Japanese blockade, and Chungking China did suffer
from high inflation.

! Kitayama: Shinj Wan e no Michi p 200
2 Tokyo in German for Germany, 13" May 1941
B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 665, 14% May 1941
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After the outbreak of war in the Pacific in December 1941, war reports concerning
China and the Pacific often constituted most of a newscast.’ Often the reports took the
form of ‘war results,” lists of the numbers of dead and injured on each side, and the
amount of enemy ‘booty’ (weaponry) captured by the Japanese.* These had been
given out occasionally in reference to the fighting in China before 1941. After Pearl
Harbor, however, lists of ‘war results’ became increasingly frequent in broadcasts to
all transmission regions. Most ‘results’ gave figures from a single battle or attack.
However, occasionally there were huge lists of ‘results’ covering whole campaigns,
which were perhaps intended to impress the listener when the on-going situation had
reached a stalemate. In April 1942 Radio Tokyo reported the total Chinese ‘war
results’ to the end of March 1942, from the start of the Greater East Asian War in July
1937. The following list was read out on air:

In 30 operations there were:
58,313 enemy troops killed
18,453 prisoners captured
5 planes captured
17 tanks captured
1,470 automobiles captured
309 railway cars captured
3 torpedo boats captured
201 (- ? -) or cannon captured
1,363 machine guns captured
12,443 rifles captured
30 planes shot down
4 gunboats sunk
32 ships sunk
This was contrasted with the reported Japanese losses of 536 killed and 6,382
wounded.’

However, generally the reports concerned short time periods and small areas of battle,
and Radio Tokyo continued to read out ‘war results’ until the end of the war. Evenin

August 1945 ‘results’ continued to appear in news bulletins, although by this time they

* For example, the monitoring reports in the B.B.C.’s Summary of World Broadcasts for the first
week of 1942 (numbers 897-903) show that 64% of news items listed in the reports concerned the
war. ..

4 The reporting of ‘war results’ was not confined to the Japanese media. During the Battle of B.ntam
in the late Summer and Autumn of 1940, posters at newstands in Britain advertised results of air
battles as “Their’s 78, Ours 17,” as though it was the scoreline from a football match.

Paul Fussell: Wartime: Understanding and Behaviour in the Second World War p 58

S Tokyo in English for Europe, 6™ April 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 994, 7% April 1942

(- 7 -) indicates that the word was inaudible to the monitor.
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consisted of reporting the number of planes Japanese troops claimed to have shot
down during recent American air raids. Radio Singapore reported on 30" July, that
190 planes had been shot down or crippled on 28" and more than 537 between 10™

and 280 ¢

The reporting of ‘war results’ was the most frequent way that broadcasts from the
Japanese-controlled station sought to impress upon listeners the power and strength of
the Japanese Army. The enormous lists were impressive and tended to appear when
there was little else of worth to report, particularly concerning the situation in China.
However, the China Incident itself became the focus of Japanese reports when the
situation in the Pacific worsened. In the latter half of the war, reports regarding the
China War dominated the war report broadcasts. Only Radio Chungking was in a
position to present an opposite view, in contrast to the huge_ naval battles in the
Pacific, which appeared in the news reports of all the Allies. This meant it was easier

to present the skirmishes in China as major victories with little contradiction.

Japanese radio stations did report great Japanese naval victories in the Pacific battles
in a similar way. However, when their propaganda position became untenable, a
defeat was rarely admitted. Usually reports concerning that field of operation merely
disappeared from the newscasts, often to be repla'ced with more optimistic news from

China.’

The War in Europe

References to the European War in broadcasts by Japanese radio were not frequent.
Soon after the outbreak of war in Europe Radio Tokyo expressed the astonishment of
Japanese over the lack of hostilities during the period of the phoney war, and the
desire of Japan to benefit from the war, particularly in the supply of canned goods.® A

later report in April 1940 expressed Japan’s worries over the German invasions of

® Singapore in English, 30® July 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2205, 31" July 1945

7 See Chapter 5 pp 110-117 above.

® Tokyo in English, 8" September 1939

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 23, 9" September 1939
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Denmark and Norway and its apparent disregard for their neutrality.” This was a
strange propaganda line for Tokyo to take, as Japan had still not declared war on

China, and the fighting there continued to be termed the “China Incident.”

In 1942 there was occasional reference to the dilemma over a second European front.
The fighting between the Allies and Germany was concentrated in the U.S.S.R. where
Russians were resisting a German invasion. The plan was to establish a Second Front
in France in the West to draw German troops away from the East and attack Germany
from two directions. A commando landing at Dieppe in August 1942 produced heavy
casualties from heavy German fire, due to inadequate beach reconnaissance, and a lack
of integration between air and sea bombardments of the French coast.'” Japanese
broadcasts tended to highlight differences between Britain and the Soviet Union and to
conclude that the establishment of a Second Front was unlikely as Britain was content
to allow Russians to fight the war for her, without endangering any of her own troops.
A statement by a C.I.B. spokesman in October 1942 claimed that whilst, “For Russia,
the Second Front question is a matter of life and death,” Britain had “several million
fully trained soldiers” garrisoned to defend the British Isles, and “thousands of
American soldiers . . . having nothing better to do [than] . . . (?flirting) with women
and meddling in purely British affairs.” It concluded:

To a practical people like the British, the creation of a Second Front
(?with) the possibility of another Dunkirk is inconceivable. Such a
disaster (?took place) at Dieppe, where the British sacrificed more than
3,000 (?Canadian) youth for a futile, . . . experience."’

When Italy’s Badoglio Government surrendered to the Allies in September 1943, there
was little reaction on Japanese overseas radio, and the only significant change to
Italian broadcasts was the suspension of the weekly radio exchanges which were
broadcast across the domestic network.'? News programmes carried reports of the

situation regarding Italian embassies and communities in Greater East Asia. Radio

® Tokyo in German for Europe, 10™ April 1940

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 267, 10-11™ April 1940

10 See Kenneth Macksey, Military Errors of World War Two p 179

"' Tokyo in English for Australia and New Zealand, 30™ September 1942
B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1171, 1¥ October 1942

(? word) indicates a word supplied by the monitor as the original was inaudible.
12 §ee Kitayama: Dai-Téa e no Michi pp 376-7



193

Tokyo reported that the Italian Embassy in Manchuria was being guarded, and that the
Italian settlement in Tientsin was under the administration of the Nanking
Government.”® Reports in English concerned the return of Mussolini, who, Radio
Tokyo reported, was “at Hitler’s headquarters in Germany and [was] expected to form
a new fascist government.”™* Tt is significant that whilst broadcasts for the German
audience sought to reassure them that Italian people and property were being
protected by Italy’s former ally, reports in English made boastful claims about the re-

emergence of Mussolini, presumably to undermine Allied morale.

The eventual establishment of the Second Front, by the D-Day landings in Normandy
in early June 1944, received little more than a cursory mention in Japanese overseas
broadcasts. According to Radio Tokyo, the “second front [was] opening according to
German expectations” and the Allied landings were “exactly at the most fortified zone
... [and it would] end in a second Dunkirk.”"® A further line taken by Japanese
controlled radio was that the Allies would “provide Germany with the spring-board
she needs for a victorious general offensive [and had] walked into an elaborate death
trap.”'® Interestingly, the regular German commentator, Erwin Wickert, whilst not
expressing it directly, implied that the fighting in the Pacific was a sort of “Second
Front” for Germany, declaring, “Japan must inflict blows on the Allies in the East in
order to relieve pressure on Germany.”” However, a week later he made a plea for
Germans not to forget that the Pacific and European conflicts were one war, and

occasionally to remember their allies in the East.'® Presumably, the Japanese

'3 Tokyo in German for Europe, 16™ September 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1522, 17" September 1943

14 See Tokyo in English for Furope, 15" September 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1521, 16™ September 1943

15 Japanese Overseas Service in German, 9™ June 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1789, 10" June 1944 '
337,131 Allied troops were evacuated from Dunkirk across the English Channel in every available
vessel ahead of the German advance in May and June 1940. This surrendered the European
mainland to Germany.

16 Radio Shonan in English for South West Asia, 7% June 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1787, 8" June 1944

See also Japanese Overseas Service in German, 14 June 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1794, 15" June 1944

1" Japanese Overseas Service in German, 8" June 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1788, 9% June 1944

% Japanese Overseas Service in German, 15" June 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1795, 16" June 1944
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authorities were concerned that their monitors had heard only news about the

European War in German radio broadcasts.

The response of Japanese radio to the surrender of Germany in May 1945 was to
declare that it would have no effect on the prosecution of the war in the Pacific. A
commentary on 5th May declared,

Japan now has no allies in Europe, everyone is an enemy . . . Evil
may temporarily prevail but it cannot completely destroy us . . .
Japan will build a New Order”’

Other broadcasts claimed that Hitler’s failure had been to achieve solidarity and
collaboration amongst all the peoples of Europe. East Asians were, in contrast,

described as united in their struggle.?

In a final comment on the war in Europe, Radio Shénan informed British troops in
Asia in June 1945 that it had been the Soviet Union, not the British and Americans

! At that time, the Japanese government was

which had won the war in Europe.?
unaware that the Soviet Union had agreed to declare war on Japan after the defeat of
Germany, and the Russo-Japanese Neutrality Agreement remained intact. Presumably
the intention was, therefore, to imply that even if the troops, who were listening
sacrificed themselves in an invasion of Greater East Asia, it would be in vain as Britain

and America could not hope for victory without the assistance of the Soviets.

The Promotion of Japanese Culture

The promotion of Japanese culture by short-wave radio was important to the Japanese
government from the early 1930s. In 1932, the Head of N.-H.K,, Iwahara Kenzd, had
stressed the importance of clear short-wave broadcasts to the gaichi in order to
encourage a policy of assimilation.”? In 1933, the departure of Japan from the League

of Nations over the League’s refusal to recognise the state of Manchukuo left her in an

% Japanese European Service in Italian, 5™ May 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2119, 6™ May 1945

2 Japanese Overseas Service in Italian, 2° May 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2116, 3™ May 1945

2 Singapore in English for British troops in India and Burma, 7" June 1945
B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2152, 8" June 1945

*2 Kitayama: Shinjd Wan e no Michi p 42
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isolated position. The role of overseas broadcasting in expressing the Japanese

viewpoint to the rest of the world hence became increasingly important.

The first scheduled overseas broadcast proper from Tokyo on 1% June 1935 was made
in both English and Japanese,” an indication that the broadcasts were not merely
intended for overseas Japanese. Unlike the B.B.C. Empire Service which at that time
only broadcast in English for British abroad, the Japanese overseas service sought to
foster an audience of foreign listeners and develop their understanding of the Japanese
position through an appreciation of Japanese culture. Soon after the start of scheduled
broadcasting, in July and August 1935, a series explaining the “Japanese Spirit” > and
“National Structure,”” “to Our Countrymen Overseas™® was transmitted to America

in order to increase the awareness of American-born Japanese of their roots.”’

Following the attempted military coup in Japan in 1936 known as the 26® February
Incident,”® radio again became the primary tool the government used to restore the
image of Japan abroad. Programmes broadcast included “Japan Presentation Hour,”®
which dealt with a different aspect of Japan each week.® Whilst most of these
programmes were aimed at North America, the promotion of the joint Japanese-
German film production, “Atarashiki Tsuchi,” by radio in February 1937, was aimed at
German listeners. The film itself, and the radio promotion it received, sought to

familiarise Germans with the culture of their ally, Japan.*’

In August 1941, a further lecture series was broadcast to acquaint Germans with the
national character and traditions of the Japanese. The first lecture was entitled “The

Spirit of Chivalry” and outlined the principles of bushidé® for the German audience.*

2 See Kitayama: Shinji Wan e no Michi p 112

*4 Nihon Seishin

5 Kokutai

* Kaigai no D6hé Shékun ni

%1 Kitayama: Shinji Wan e no Michi p 119

% See Chapter 2 pp 39-40 for a more detailed description.

 Nihon Shokai no Jikan

% Kitayama: Shinja Wan e no Michi p 149 '
3! See Imperial War Museum Film Section: Summary Leaflet JYY 058; Daughter of the Samurai
32 The Samurai Code. It was re-discovered and promoted by the Japanese Government from the early
twenticth century as propaganda, which encouraged and justified the actions of Japan.

3 Tokyo in German for Germany, 23 August 1941

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 767, 24™ August 1941



196

At the start of 1939 a new drive was begun in the form of the “Japan Culture Series™*
which emphasised both the unique nature of the Japanese spirit, and the Japanese
vision of a New Order in East Asia.> This drive was reinforced in 1939 with the
introduction of weekly programmes in August and September. “Nisei Radio Hour”
and “Let’s Tune In” in the Western United States schedule presented traditional

Japanese stories and talks by nisei in Japan, for the American audience >

After the outbreak of war in the Pacific in December 1941 the superiority of the
Japanese character was frequently ‘cited in overseas broadcasts to most regions,
although it was often with the aim of intimidating the enemy rather than promoting the
Japanese way. The following description of the Japanese and American navies is
typical:

A strong navy must have two essential qualities - durability and
spirit . . . The main success of the Japanese Navy is its solid
strength against paper force . . . Although the U.S. has enormous
natural resources and great wealth and can build a great navy, the
present naval engagement has definitely shown how fragil [sic] it is.
Due to haste of navy building, U.S. warships are mostly ill
constructed . . . Furthermore, U.S. economic strength is not very
great. Therefore, although the U.S. Navy is superior numerically,
its actual strength is very weak.”’

In April 1942, the superiority of the Japanese bushidé was repeated in broadcasts to
Britain. In describing the rescue of British sailors from HMS Exefer off Surabaya, in
Java, Radio Tokyo reported,

The British Commander wept . . . [and] some of the rescued British
sailors had brought their pets with them . . . Many of the rescued sailors
insisted on singing popular jazz songs to give vent to their feelings.
The Japanese sailors looked (?agape) at them . . . . No wonder the
British Navy always lost its battles with the J apanese.”®

Japanese language courses were a further tool used by Japanese overseas broadcasting

used to inspire interest in Japan. A Japanese language course for English speakers was

3% Nihon Bunka Shiriizu

%5 See Kitayama: Shinji Wan e no Michi p 270

¢ See Kitayama: Shinjd Wan e no Michi pp 301-3

¥ United States Records of the F.B.LS.: Daily Report; Official Radio Broadcasts,
13" December 1941, pp H1-2

3 Tokyo in English for England, 1" April 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 989, 2™ April 1942 o
(agape) indicates that the word supplied by the monitor as the original was inaudible
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conducted fortnightly over short-wave radio in 1940. It was broadcast first to the
United States and then repeated in the European transmission. A Spanish version of
the course was also broadcast to South America,” and the full courses were re-
broadcast again before the start of the Pacific War. After the outbreak of war the
Japanese language became important to the Japanese in the ‘assimilation’ of East Asia
and Japanese became an important subject in the schools of Greater East Asia. News
items gave occasional glimpses as to the success of the programme. In 1942 a report
declared,

Answering the ardent desire of the Burmese people for learning the
Japanese language, a three month’s course will be given at a newly-
opened Japanese school from 1st June. Over 800 Burmese have
already applied for the course.*”

Abdul Wahid, Radio Batavia’s regular Indian commentator, made an unusual
observation regarding the promotion of Japanese culture within Greater East Asia. He
asked, “Must the government and the governed be of the same religion? . .. Japan
does not try to impose Shintoism on Malays.*' As the broadcast was to India the
implication, presumably, was that Britain had tried to impose her own religion on
those she governed. This is an unusual argument for a Japanese station to use, and
from the records that are available, it seems as though this was the only occasion on
which it was. Although the promotion of a religion may be included in campaigns to
promote the culture of a country, this was not a theme used by Japanese radio. It
seems that by 1943 some at least, including Wahid, had noticed this omission and
thought it something, which in turn could be used to further promote the benign nature

of Japanese rule.

After the battles of Midway and the Coral Sea in the summer and autumn of 1942 the
references to Japanese culture in overseas broadcasts dwindled. The superior spirit of
the Japanese continued to be exalted, but largely in reference to the fighting ability of

Japanese soldiers. Campaigns to increase listener numbers and familiarise them with

» Kitayama: Shinji Wan e no Michi p 312

“0 Tokyo in English for Europe, 29™ May 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1047, 30" May 1942
‘! Batavia in English for India, 23" March 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1345, 24" March 1943
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the culture of Japan such as had taken place before the outbreak of war did not
continue. This is not surprising as the station was now perceived by Allied listeners as
‘the enemy’ and the sympathy a campaign of exposing the audience to Japanese
culture was intended to generate would be extremely hard to create. In addition, the
tactics of Radio Tokyo changed and the reporting of huge Allied losses became
common. This could be expected to intimidate and perhaps impress an Allied audience
more effectively than a programme of broadcasts describing the moral superiority of

the Japanese.

Moves towards Independence in Greater East Asia

Throughout the war period, broadcasts concerning the Greater East Asia Co-
Prosperity Sphere contained two principal themes; those of Asian liberation from
colonial oppressors, and the advances made in the development of each country’s
economy. Following the outbreak of war, Japanese-controlled stations throughout
Asia encouraged anti-British feeling, in particular. Britain was described as the
“greatest influence and power in the Far East” after Japan, supported by “Chiang Kai-
shek’s ‘running-dog’ regime and the ‘softened up’ Netherlands East Indies.”™*
America on the other hand was told that the Pacific was large enough that, “if both
‘sides [Japan and America] keep to their own business . . . peace in the Pacific is not

difficult to maintain.”*

The Japanese capture of Singapore, long described as Britain’s impenetrable fortress,
in February 1942 was celebrated widely by Japanese overseas radio. Victory
broadcasts were made to all regions, such as one to Europe, which declared “the

people of Asia today rise in a chorus of thanksgiving on this, the attaining of a freedom

so long denied them.™**

The prospect of achieving independence with help from Japan was an important

propaganda theme used towards the countries of Asia. As early as January 1942,

“2 United States Records of the F.B.LS.: Daily Report, Official Radio Broadcasts,
5™ December 1941, p F4

 United States Records of the F.B.LS.: Daily Report, Official Radio Broadcasts,
5% December 1941, p F4

* Tokyo in English for Europe, 15" February 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 944, 16" February 1943
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Prime Minister T6j6 was reported as having said that Japan would encourage
Philippine and Burmese independence in return for their co-operation within the
Greater East Asia Co-Prosperity Sphere.*” This contrasted with the poor prospects
for Philippine independence under the United States portrayed by Radio Tokyo. “The
hope of Philippine independence,” it declared in December 1941, “is far away,” as “the
U.S., despite its promise of independence, is ‘utterly ignoring the sincere desire of the

Philippines.’”*

When the Japanese entered Burma, in May 1942, Radio Tokyo reported “Burmans
joyfully welcome Japanese in Mandalay.”™’ On 1% August 1943 Burma was declared
‘independent” under Ba Maw and Japanese radio broadcasts to all regions included
celebrations and congratulations for the new state. On October 14" the same year the
Philippines, too, became an ‘independent’ state, led by José Laurél. For both countries
the nominal independence from Japan was accompanied by formal assurances that they
would retain complete political, economic and military involvement in the Greater East
Asia Co-Prosperity Sphere. In radio broadcasts the moves to independence were
portrayed as gallant actions by the Japanese. In a radio speech in November 1943,
Laurel expressed his country’s gratitude to the Japanese, and urged other Asian

countries “to fight Western imperialism and emancipate themselves.”™*

In 1945 it was Indonesia which was promised independence. A broadcast in July
reported that the Sumatran Council had drafted a Declaration of Independence and
made provision for the establishment of a League of Freedom and the raising of a
native army.* Broadcasters in Radio Batavia even refused to relay the Emperor’s
speech which explained the surrender of Japan on 15™ August, as they feared that the

surrender would jeopardise the promised independence of Indonesia.”

* Tokyo in German for Germany, 23™ January 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 920, 24" January 1942

% United States Records of the F.B.LS.: Daily Report, Official Radio Broadcasts,
6" December 1941, p A3

‘" Tokyo in German for Europe, 3™ May 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1021, 4® May 1942

*® Japanese Overseas Service in English, 8" November 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1575, 9" November 1943
* Tokyo in German for Europe, 4™ July 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2179, 5 July 1945

%0 Kitayama: Haiboku e no Michi pp 314-5
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An important target for broadcasts which urged national independence was India.
Broadcasts from Tokyo to India began in March 1942 at the time of the Cripps
Mission and the heightening of the Civil Disobedience campaign led by Gandhi.*' The
arrival of Subhas Chandra Bose in Japan in June 1943 precipitated a huge increase in
the number of broadcasts to the subcontinent. Bose was an eloquent speaker who
used radio to deliver his message to Indians, both within India and in the rest of Asia,
and to the rest of the world. Under his leadership the Provisional Government of Free
India, which was established on 21% October 1943, was given daily airtime in the
schedules of the Singapore station to broadcast directly to India. In addition, the
LIL.,, also led by Bose, broadcast daily from the Rangoon station, and in March 1944,
Rash Bihari Bose leader of the L1L. in Japan, began ‘Free India’ broadcasts from
Tokyo. These were in addition to the regular broadcasts made by Radio Tokyo and
other East Asian stations, particularly Batavia, which broadcast to India.

The themes of the broadcasts did not vary much throughout the war. Abdul Wahid in
Batavia frequently urged Indian Moslems to accept the leadership of Gandhi, and
urged the Moslem League to unite with Congress in order to achieve independence.
In his first broadcast his appeal was that settlement of the Pakistan issue should be left
until after independence was achieved; “Why do they [Indian Moslems] want to divide
9952

India? . . . Join hands with Hindus now and you can settle your differences later.

This remained the main theme of broadcasts from Batavia to India.

Speeches made by Bose from both Singapore and Tokyo continually promoted
independence. Even towards the end of the war he remained confident of Japan’s
ultimate victory and when a Japanese victory seemed too remote a possibility, he

continued his broadcasts from Singapore, declaring,

If India has not emerged as an independent State by the end of the
war, our next plan should be a post-war revolution inside India. If
we fail in that too, World War No. 3 [sic] will give us another
opportunity to strike for our freedom.”

3! See Chapter 4 pp 97-100 above

52 Batavia in English for India, 29™ August 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1139, 30 August 1942
53 Singapore in English for India, 25® June 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2170, 26 June 1945
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Even after the Japan’s surrender Bose’s tone remained defiant. His final message read
over the Singapore station was, “The roads to Delhi are many, and Delhi still remains

our goal.”**

Reconstruction of Greater East Asia

The second principal strand of propaganda relating to Greater East Asia concerned the
reconstruction and development of the economies of the Co-Prosperity Sphere
countries under Japanese administration. In part, this was in order to impress upon
both Japan’s allies and enemies that there had been minimal disruption to normal life as
a result of the Japanese occupation. A report in April 1942 that horse-racing meetings
had been recommenced in Hong Kong® was typical of this type of broadcast.
Broadcasts also sought to show that the former Western colonies had become
increasingly productive once the inhabitants began to work for ‘themselves’® rather
than their imperial master. As the war continued, however, and shortages became
widespread, the broadcasts were also to convey the image that the Co-Prosperity
Sphere was not suffering through shortages. In so doing Japan sought to intimidate

her enemies by implying that her capacity to wage war had not diminished.

A regular theme of broadcasts, which sought to reassure listeners that all was well in
the Co-Prosperity Sphere, was that of food production. In June 1942 it was reported
that normal rice production had been resumed in Java’’ and the following year, a
300% increase in the Manchurian grain harvest was reported.”® Even at the end of the
war reports regarding food production continued to be monitored. At the end of July
1945, Radio Tokyo reported “Yams and potatoes are to be grown in bombed areas of
Tokyo. Osaka and Nagoya will follow.”” The early broadcasts sought to indicate

that life had largely returned to normal in the occupied territories, or to imply that

> Singapore in English, 18" August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2224, 19" August 1945

% Tokyo in English for Europe, 19™ April 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1007, 20™ April 1942

56 “Themselves” being the Co-Prosperity Sphere, not the individual nation.
57 Tokyo in English for Europe, 24" June 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1073, 25" June 1942

%8 Japanese Overseas Service in English for Britain, 14" November 1943
B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1581, 15" November 1943
% Tokyo in Japanese for the Japanese Empire, 26™ July 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2201, 27" July 1945
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Japanese production methods were superior to the enemy’s. However, the later
reports were broadcast to convince the enemy that Japan was not suffering from food
shortages, and could continue the war for the foreseeable future. Perhaps the
reporting of vegetable plots in bombed out areas was also intended to show Japanese

resourcefulness in the face of adversity.

A similar pattern existed in the reporting of Japanese development of the natural
resources of Greater East Asia. A typical commentary in November 1942 informed
Australians of the wealth of natural resources, including silver, copper, lead, zinc, tin,
cobalt, oil and virtually fat free beef now available in Burma. This was said to ensure
that “the natural resources of East Asia [would] revert to East Asians for fostering this
war effort.”*

Besides reporting the restoration of normal economic life and the development of the
known natural resources of East Asia, Japanese broadcasts were also keen to present
the listener with the impression that Japanese technology was more advanced than that
of the Allies. Hence there were numerous reports which described both scientific
advances and the resourcefulness of the Japanese. These included claims of a new
Japanese synthetic fibre which was more durable than cotton and more moisture
resistant thaﬁ wool ® and the development of pineapple leaf fibres for making fishing

nets, ropes and bicycle tyres.®?

As the war progressed and the number of shortages increased, frequent claims of new
Japanese inventions were made in order to suggest that Japan’s capacity for war had
not diminished. In a single week in January 1944, there were reports of new
techniques which allowed for the construction of wooden aeroplane parts;®® a new

anti-freeze to protect soldiers hands when they were working in sub-zero

% Tokyo in English for Australia, 29™ November 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1231, 30™ November 1942

5! Tokyo in English for Europe, 23" October 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1194, 24™ October 1942

52 Tokyo in Italian for Europe, 17" April 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1370, 18" April 1943

63 United States Records of the F.B.1.S.: Daily Report, Official Radio Broadcasts,
18™ January 1944, p AA2
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temperatures;” the development of non-flammable rubber:*> and a new method of

extracting salt from sea water.*

Besides technical developments, there were also claims of medical advances in the
latter part of the war. It was reported in August 1943 that Japanese scientists had
developed “a 100% cure for tuberculosis . . . [and] . . . a 100% cure for morphine
poisoning.”67 The following month a commentary by Radio Tokyo detailed the
success with which the Japanese had dealt with outbreaks of cholera in China. “Japan
Beating the Cholera Scourge” claimed “Shanghai is free from cholera for the first time
... [and following ] . . . anti-cholera inoculations in Peiping . . . there have been less

than 1,000 deaths.”®

A further theme in broadcasts during the early part of the war, was that of the
acceptance of Japanese ideas by the countries of Greater East Asia. Reports about the
enthusiastic co-operation of citizens in reconstruction were made regularly, although it
is impossible to ascertain from the broadcasts whether such co-operation was through
desire to assist the Japanese, or a simple wish to return life to normal. Occasionally,
however, there were intimations by Japanese radio stations that the native populations
openly welcomed the new administration. In 1942, Radio Tokyo reported “the
Philippines are grateful to the Japanese . . . [and] . . . people are adopting Japanese
surnames.” The following year, it was reported that the people of Burma “usually
celebrate New Year on 3% April but have decided to celebrate on 1% January with
Japan as of this year.””® It was not stated that this had been something the Burmese

had wished to do under British occupation. However, presumably it was hoped that

%4 United States Records of the F.B.1.S.: Daily Report, Official Radio Broadcasts,
19" January 1944, p AA2

55 United States Records of the F.B.1.S.: Daily Report, Official Radio Broadcasts,
19" January 1944, p AA2

5 United States Records of the F.B.L.S.: Daily Report, Official Radio Broadcasts,
24™ January 1944, p AAl

67 United States Records of the F.B.L.S.: Daily Report, Official Radio Broadcasts,
2" August 1943, P A2

% Japanese Overseas Service in German, 28" September 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1534, 29 September 1943

% Tokyo in Italian for Europe, 25" August 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1135, 26™ August 1942

7 Tokyo in German for Germany, 3™ January 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1266, 4" January 1943
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the listener would reach the conclusion that native co-operation in Burma was much
freer than it had been under the British; a sign that life was better in the Greater East
Asian Co-Prosperity Sphere.

Portraying the Enemy
Britain and America

Even before the outbreak of war in the Pacific the Japanese authorities developed
plans for Radio Tokyo’s portrayal of the ‘enemy.” The anti-British campaign began
within Japan over the death of a Japanese Maritime Customs Inspector in the British

concession in Tientsin in April 1941."

In December 1941 this campaign spread to
broadcasts to South East Asia in order to persuade the local populations of the
benefits of their countries’ incorporation into the Greater East Asia Co-Prosperity

Sphere.

Immediately before the outbreak of war, and in later commentaries, it was the Allies,
particularly the United States, which were blamed for the conflict. The American and
British governments were accused of unprovoked aggression against Japan, excluding
her from her rights and denying her:

The right to support a regime whose sole objective is to bring the
joys of a civilized life, a Christian life, as it is called in the West, to
a people long persecuted by brilliant and profiteering racketeers.’”

Radio Tokyo broadcasts were eager to denounce American actions. In August 1943,
Radio Tokyo aired a commentary regarding the United States entitled, “A Nation
Without Scruple.” It reported, “Mrs. Roosevelt has revealed Stalin told Hull that all
American casualties amounted to what Russia suffered before breakfast.” Like the
Japanese accusations against the British, this report continued, “This shows Americans
let others fight for them . . . [it has] a lot of praise for Russia but nothing else.” Tt
concluded on the note, “if it can’t use foreigners to fight it will use the downtrodden

American minorities.””

! See Kitayama: Shinjid-Wan e no Michi pp 287-8.

7 United States Records of the F.B.LS.: Daily Report; Official Radio Broadcasts,
5th December 1941, p F3

73 Japanese Overseas Service in English, 12th December 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1609, 13th December 1943
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The lower social status of blacks in America was a further theme in Japanese radio
propaganda. In January 1942, Radio Tokyo reported that America had decided to
form a “negro corps officered by whites” which would “be rapidly drafted into the
Service to be used as shields to save the lives of white Americans.”™ American calls
for an end to racism were said to be of no significance. They were, according to
Radio Tokyo, only to ensure that blacks could be used in the war effort.” A later
commentary from Radio Batavia noted that although blacks were now doing the same
work as whites, white disdain towards them remained. Discrimination against blacks
in the United States meant that there was segregation in public buildings, and
legislation to prevent inter-racial marriage. This, it continued with sarcasm, rendered
blacks an ‘untouchable’ class™ in the very country, which claimed to be fighting for

77 1
democracy.”’ Of course, many of these accusations were true.

Australia

An important aim of Japanese propaganda early in the Pacific War was to split
Australia from the Allied cause.  Australian listeners were reminded that
geographically Australia was closest to Asia, and her “logical place [was] within the
Co-Prosperity Sphere.””® Britain was reported to be interested in Australia solely as a
source of front-line troops. In December 1941 Radio Tokyo cited evidence from
captured Australian soldiers that Britain used Australian troops in the Malayan
campaign, while “British home forces were ‘engaged in the rear.””” In a broadcast to

Australian troops Radio Tokyo appealed, “Go back to your peaceful homes in

™ Tokyo in English for Europe, 8th January 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 906, 10th January 1942

" Tokyo in German for Europe, 1st June 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1050, 2nd June 1942 o

’6 Untouchables (Harijan) were members of the lowest of the caste in the Hindu social stratification
system. They handled animal products, rubbish and human waste, and so to touch or even to see
them was thought to pollute. Discrimination against them was made illegal in 1947, when India
became independent.

" Batavia in English for India, 13" March 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1336, 15" March 1943

'8 Meo: Japan’s Radio War on Australia, p 103

" United States Records of the F.B.1.S.: Daily Report; Official Radio Broadcasts,

12 December 1941, p G6
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Australia and forget war!”®® This theme was repeated in broadcasts regarding Malaya,
Singapore and India. Over the battle for Singapore Radio Tokyo declared,

The British Government confirms the English habit of fighting with
the blood of others. Perhaps it is even proud of its intelligence in
exploiting its own colonial peoples. Our compliments!®!

Australia was considered such an important propaganda target that the J apanese took
unusual steps to try to ensure that Australians were exposed to Japanese propaganda.
In June 1942, Radio Batavia began broadcasting letters from Australian and New
Zealand prisoners, in the “Australian Home News Hour,” to attract Australians to
listen in to the station. Generally the letters described camp life and reassured the
addressee (usually a close relative) that the prisoner was healthy and grateful to the
Japanese for their good treatment. Often the letters also included the names of other
prisoners in the camp, and asked the addressee of the letter to contact their relatives to
reassure them that the prisoners were well.*> Such was the concern of the Australian
government, that in January 1943 it formed a body responsible for making a written
copy of the letters and sending them to relatives addresses, thus negating the need of

the Australian public to listen to the broadcasts.*

Allied Atrocities

Accusations of atrocities committed by Britain and America were a regular theme in
Japanese overseas radio propaganda after the outbreak of war in the Pacific. In
December 1941 it was decided that it was important for Radio Tokyo to expose the
British and American atrocities against Chinese in Hong Kong and Mindanao
respectively. A series of talks was broadcast, beginning with “The Slaughter of
Chinese At Mindanao - The Responsibility of the United States-Philippine Army,”

% United States Records of the F.B.LS.: Daily Report; Official Radio Broadcasts,

13" December 1941, p H4

*! Tokyo in Italian for Italy, 11% February 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 940, 12" February 1942

%2 See Chapter 4, p 95 above

%3 See Meo: Japan's Radio War on Australia, p 166-172 | . N
There were similar messages broadcast to North America from Tokyo in the “Humamty Call; and
later “Postman Calls” broadcasts. These, however, tended to omit much of the detail of camp life and

included more reminiscences of pre-war life o
See Chapter 4 pp 96-97 and Chapter 6 pp 147-149 above for a detailed description of these broadcasts



207

which accused American troops of carrying out a slaughter of Chinese women and

children on Mindanao.®

The inhumanity of Allied bombing raids was a frequent theme in Japanese atrocity
broadcasts, and the bombing of hospital ships was a regular accusation throughout the
war. In January 1942 a commentary stated,

Japanese submarines sank a Lexingfon-type aircraft carrier, but
American submarines sank a hospital ship. . . . America does not
know the words “justice’ and ‘humanity.”*’

This theme continued to appear throughout the war® A commentary in 1944
explained “The American Way and the Japanese Way:”

When Japan sunk the Prince of Wales and the Repulse it allowed a
rescue ship to reach the sailors, when it could have sunk it. . . .
This was not an isolated incident. . . . America attacks hospital
ships.®’

Cruelty, Radio Tokyo concluded, was hereditary in the West, and although “the
Anglo-Saxons always favour propaganda alleging inhuman acts, . . . American crime
statistics show that they are hardly ever committed by Japanese.”®®

The Doolittle raid over Tokyo, Osaka, Nagoya and Kobe of April 1942 was similarly
denounced as an inhuman raid, which targeted hospitals, schools and temples.
Broadcasts stated:

School children were machine-gunned by the American raid and
thirty innocent little children were wounded. . . . There was no
damage to military installations and the only effect of the raid was to
increase the patriotism of the people.*

This patriotism was described a few days latter when Radio Tokyo reported, “School

boy dies in the American raid on Tokyo. His school-fellows have sworn to avenge

84 Kitayama: Dai-Téa e no Michi p 57

% Tokyo in English for Europe, 15™ January 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 913, 17" January 1942
% Kitayama: Haiboku e no Michi p 22

%7 Japanese Overseas Service in English, 3™ February 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1662, 4" February 1944
% Japanese Overseas Service in Italian, 4" February 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1663, 5" February 1944
8 Tokyo in English for the United States and Europe, 18" April 1942
B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1006, 19™ April 1942
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themselves for his death.” In October 1942, when the pilots, captured after the raid,
were tried, Radio Tokyo assured listeners that the pilots, who had ignored the
“principles of humanity” would be severely punished.*

In addition, Radio Tokyo was critical of the Allies’ “indiscriminate bombing” of the
European Axis powers. Professor Simoi, who was described as having lived in Italy
and still having relatives in Rome, stated that the “Japanese sense affliction” regarding
the raids on Rome in July 1943 and declared, “Unprecedented hate must rise from
Rome’s ruins.””> The raids were also described as attacks on Roman Catholicism, as
the Vatican and the Italian government were deemed to be closely connected, the
fascist leaders of Italy being Roman Catholics. Thus, the Catholic Bishop of Malacca
was reported to have been indignant and sorrowful over the raids,”* and the Pope was

said to have condemned them and other “terror raids” in Europe.”

A further theme used by the Japanese-controlled stations in their atrocity campaigns
related to the mistreatment of Japanese prisoners and civilians. Accusations of British
mistreatment of Japanese civilians appeared in March 1942 when the Japanese army

took control of a British hospital in Ipoh:

The British gathered all the Japanese there together during Japanese
air-raids and when the planes swooped down they put them directly
in the line of machine-gun fire. When Japanese troops arrived the
British staff tried to pretend that it had been a mistake, and offered
the patients fresh bandages, but the Japanese refused, thinking they
were poisoned.”

Following the arrival of the first repatriation ships in late 1942, information about the
domestic situation in Allied countries was gleaned from the repatriated Japanese and

used in propaganda. The initial response was to denounce the internment of Japanese

% Tokyo in Italian for Italy, 20™ April 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1008, 21% April 1942

* Tokyo in English for Australia and New Zealand, 19™ October 1942
B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1190, 20™ October 1942
%2 Tokyo in Italian for Europe, 21* July 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1465, 22°¢ July 1943

% Tokyo in English for Europe, 21* July 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1465, 22™ July 1943

* Tokyo in English for Europe, 11" February 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1671, 13" February 1944
% Tokyo in English for the United States and Europe, 6 March 1942
B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 963, 7" March 1942
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on the West Coast of America. It began in the Autumn of 1942 with a series of talks

entitled, “We Reveal American Inhumanity.””

In addition, a riot in the Manzanar
Internment Camp near Los Angeles on 6™ December 1942, which caused one death,

fuelled the accusations that Japanese were being mistreated in the internment camps.*’

A peculiar allegation of Allied cruelty was made in May of 1943, when Major-General
Nakao Yahagi, chief of the Army Press Section, accused American troops of using
poison gas during their attack on Attu island in the Aleutians.”® The Chinese had
accused the Japanese of making gas attacks in March 1943, but this had been denied
by Radio Tokyo; “Washington will not be tricked any more with Chungking’s lies of
poison gas in Hupeh.”” It is possible that Yahagi’s accusation which was reported on
Radio Tokyo, was triggered by this and previous similar Chinese accusations.
However, accusations of poison-gas use seem not to appear ‘elsewhere in Allied
monitoring reports. It would seem, therefore, that it was not a theme, which N.-HK.
or the C.I.B., which controlled the output of N.HK., wished to embrace, and it

remained the comment of Yahagi only, not the Japanese propaganda machine.

In the latter part of the war, the images of American barbarity portrayed by Radio
Tokyo became increasingly repellent. Accusations were made regarding American

children playing with the skulls of Japanese soldiers'® and Roosevelt accepting a bone

paper knife. "'
Accusations of American inhumanity concluded in August 1945 with criticism of the
dropping of the Atomic bombs. Radio Batavia cried,

Remember the angry British and US protests against their (V 1 &
V2) . . . indiscriminate bombing. . . How much more indiscriminate

is the atomic bomb . . .

*® Amerika no Hijind6 o Abaku

Kitayama: Dai-Téa e no Michi p 206

*? Kitayama: Dai-Téa e no Michi pp 292-3

% See Chapter 5 p 135

* Tokyo in English for China and Australia, 27" March 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1349, 28™ March 1943
' Japanese Overseas Service in German, 9™ August 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1850, 10" August 1944
See Chapter 7 p 175

19 Japanese Overseas Service in German, 6™ August 1944

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1847, 7% August 1944

See Chapter 7 p 175
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In the stunned numbness and the chaotic situation, which followed the attacks,
however, Radio Tokyo did not use descriptions of the devastation as vividly as it had
descriptions of American barbarity a year previously. It is true that news regarding the
situation in Hiroshima and Nagasaki was slow to reach the rest of Japan as all
communication systems were destroyed in the blasts, and that the worst effects of
radiation did not become apparent for months and years afterwards. However, the
only definite picture the listener was given of the effects was that, “one cannot

distinguish between the men and women killed by fire """

In contrast to its denunciation of Allied atrocities, Japanese overseas radio refuted
British and American accusations of Japanese atrocities. In February 1942 Radio
Shanghai reported, “the American Red Cross says American prisoners-of-war in the
Far East live in excellent conditions.”'®® The following month Japanese radio strongly
denied British Foreign Secretary Anthony Eden’s accusations of atrocities committed
by Japanese in Hong Kong following its surrender. According to Radio Tokyo:

In a feeble but desperate effort to conceal the myriad defeats, which the
British Forces have suffered in the Pacific, Eden made an effort to
make the Japanese look atrociously cruel and degenerate in the conduct
of war.'®

In order to confirm that Allied prisoners were well treated by the Japanese, there were
regular references made to their condition. In April 1942, Radio Tokyo reported that
American troops in the Philippines were “starving and trailing to prisoner-of-war
camps” for better conditions.'® As confirmation of this, the prisoner letters broadcast
from Batavia always described life in the Indonesian camps favourably. Many
described a prisoner vegetable garden, medical facilities or classes established by the
prisoners themselves and encouraged by the Japanese. One by Lieutenant Rohan Rivet

was typical in nature:

192 Tokyo in French, 8" August 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2214, 9" August 1945
13 Shanghai in Russian for Russia, 27" February 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 956, 28" February 1942
14 Tokyo in English for Europe, 11™ March 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 968, 12 March 1942
1% Tokyo in English for (?America), 17" April 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1005, 18" April 1942
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The food is boring but my health is good. . . . We have . . . classes in
the camp and I teach French. . . . I have suffered no violence [from the
Japanese.}'%

In June 1942, it was also reported that all 1.1.L. and wounded Filipino prisoners were
to be released by the Japanese army to return to their families,'” as a further

demonstration of Japanese good treatment of prisoners.

Assurances of Japanese good treatment of prisoners continued throughout the war,
and early in 1944, Japanese radio sought to explain why Allied stations made claims of
atrocities against Japan. Amongst the reasons it included, “to make barbarism
reciprocal, by establishing the Japanese as an accomplice,” “to cover up their
government’s ‘inhuman acts’ against Japanese civilian internees,” and “to cover up
their tracks in preparing some future ‘real atrocities’ which they have already plotted

against Japan.”'*®

A Borrowed Theme

Throughout the war Radio Tokyo used a propaganda theme which seems to have been
borrowed from Japan’s Axis ally, Germany; that of anti-Semitism. Despite its
importance in Nazi ideology, anti-Semitism was not an important element in Japanese
thought and propaganda. The Jewish community in Asia was small and the presence
of the imperial powers was a much more significant concern. Hence, within Japan and
the Greater East Asia Co-Prosperity Sphere, anti-Semitic slogans did not appear and
the national hatred of Jews, which was central to German policy, was absent. Indeed,
in his book, Die Macht Des Radios,'” the most significant work in German regarding
wartime broadcasting, Willi Boelke notes that even after the Japanese occupation of
Shanghai in 1937, emigrant Jews with German passports were welcomed to the city.""

It was nationality, not race, which was the important factor, and even if these Jews had

1% Batavia in English for Australia and New Zealand, 21* June 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1070, 22™ June 1942

197 Tokyo in Italian for Europe: 25™ June 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1074, 26 June 1942

1% United States Records of the F.B.LS.: Special Reports #113, “Japanese Atrocities Against War
Prisoners.”

19 Wwilli A Boelke: Die Macht des Radios: Weltpolitik und Auslandsrundfunk 1924-1976 [The Power
of Radio: International Politics and Overseas Broadcasting] (Ullstein, 1977)

"9 Boelke: Die Macht des Radios p 432
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fled persecution in Germany, their German nationality made them welcome to the

Japanese.

Despite this, however, a thread of anti-Semitic propaganda ran through the overseas
broadcasts of Japanese-controlled stations throughout the war. As it did not stem
from a Japanese policy it must be concluded that it was one of the “stereotypes, clichés
and watchwords [borrowed] from the arsenal of National Socialist Propaganda.”! In
January 1942, a commentary declared “When the American people realise they have
been duped by the policy of the Jewish element it will be too late.”” The rest of the
commentary derided the American army for having to offer a cash incentive of $500

12 and the Jewish

per Japanese aeroplane destroyed, in order to induce troops to ﬁght,
theme was not continued. It would seem therefore that anti-Semitism was no more
than a political gesture, something without emotional substance for most Japanese, and

so there was no explanation or elaboration.

A particularly peculiar commentary broadcast to India in March 1943 was entitled
“What One Jew Did For England.” In it Radio Batavia briefly described the life of
Trebitch Lincoln, an ethnic Jew who changed religions several times in his quest for
power and influence, as a pseudo-messiah.'” This, declared Radio Batavia, “is the
kind of Jew for whom the English, Australians and Americans are asked to despoil
their homes™ and continued that the three countries would “do better to take action to
improve the lives of their own slum dwellers.”'** As the broadcast was to India,
perhaps the aim of this story was to imply that Indians were among the “slum

dwellers” who should be considered.

i “Stereotype, Klischees und Parolen aus dem Arsenal der NS-Propaganda”

Boelke: Die Macht des Radios p 439

"2 Tokyo in English for The United States and Europe, 30™ January 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 927, 31* January 1942

'3 See Bernard Wasserstein: The Secret Lives of Trebitch Lincoln . ‘
Radio Batavia said he had posed as a Christian priest in Canada, served as a Member of Parliament in
Britain, and been tried as a German spy in World War One, although he had served on}y a short
internment. He later posed as an anti-Semite in Germany, a Soviet Bolshevik in China and a
Buddhist monk in Burma.

' Batavia in English for India, 25™ March 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1347, 26™ March 1943
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It is interesting that many of the references to Jews were made in broadcasts for India
from Batavia. It is possible that this was on account of the situation in Palestine in the
early 1940s. Under the British mandate administration, Jews had been migrating to
Palestine in the 1920s and 30s, and this had led to the Arab revolt (1936-9). A report
issued by the Peel Commission in 1937 had advocated the partition of Palestine into
separate Jewish and Arab states, although this had not been carried out before the
outbreak of war in 1939. At the end of 1942, a Radio Batavia commentary stated that
Britain was likely to agree to sending more refugee European Jews to Palestine, which
would “oust the Arabs.”'"® In one commentary Abdul Wahid declared that Britain
always favoured Jews, who were the cause of the present Arab problems.''® Tt is
possible, therefore, that Japanese propaganda regarding Jews was used, not to cause
fear and hatred of Jews in the same way that German propaganda intended, but
because it was felt that Indians could relate to the experiences of Arabs. Both were
ruled by Britain, and Japanese-controlled stations suggested that Arabs already
resident in Palestine were being out-numbered by immigrant Jews with the
encouragement of Britain. Perhaps the implication was not that “Jews are Evil,” but
that rather, if Britain could dictate changes to countries under its administration,
against the wishes of the local populace, “What Will Britain Inflict on India in the
Future?” In addition, there was a significant Moslem community in India, which
naturally opposed Britain’s policy in the Middle East. The Radio Battle for India was
intense,'!” so it is plausible that propaganda about Jews would be used, along with
other more common themes, to persuade Indians that India would do better to join

Japan in order to evict the British.

A further point to note is that in Japanese anti-Semitic propaganda, Jews were equated
with capitalism. A broadcast from Singapore to Australia urged, “‘Australia for
Australians!” should be your cry, not ‘Australia for the Shylocks of New York and the
City of London.”” 18 Anti-Semitism was a concept borrowed from Nazi Germany

without much genuine belief. Its equation with capitalism in the mind of the Japanese

'S Batavia in English for India, 28" December 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1260, 29" December 1942
16 Batavia in English for India, 21* April 1943

B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 1374, 22™ April 1943

' See Chapter 4 pp 97-100 and Chapter 5 pp 124-126 above.

"8 Meo: Japan's Radio War on Australia pp 102-3
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propagandists rendered useful an otherwise less than useful theme, which could be
inserted into broadcasts from time to time, to give them more impact, and make them
more memorable. This kind of borrowing gave the impression of close Axis
collaboration over propaganda. Boelke’s conclusion, however, that, “In reality, . . .
each partner made its own propaganda [and] borrowed the propaganda expressions of
the other when they crossed their path™''® seems to be borne out. Hence, anti-
Semitism was a theme, which could be added to existing anti-capitalist propaganda for

emphasis, but it had very little meaning.

The propaganda themes traceable in Japanese overseas radio propaganda are many and
varied. In her book, Japan’s Radio War on Australia, 1.D. Meo identifies seven
general themes'”® used in broadcasts to Australia, which she discusses in some detail,
In a wider survey of this nature, it is not possible to investigate all the propaganda of
all the Japanese overseas radio stations in great detail. However, there were general
themes, which were common to most transmission regions and time periods. These
themes seem readily distinguishable in a survey of available material, and provide a
clear insight into the aims of Japanese radio broadcasts and the mode of thought of

Japanese propagandists throughout the war.

"9 Boelke: Die Macht des Radios pp 439-440

120 Australian Self-Interest, Fear, Gratitude to Japan, Pride and Vanity, Prejudicg, Jealousy and
Anger, War Weariness and Nostalgia, and the Forming of Trade and Political Circles.

See L.D. Meo: Japan's Radio War on Australia pp 92-127



215

Chapter 9:

How Effective was Japanese Wartime Short-wave Propaganda?

Propaganda Analysis

As mentioned at the beginning of this study, definitions of propaganda vary.
However, certain essential elements remain; that propaganda is an attempt by one

party to influence or manipulate another party into thinking and behaving as the first
party wishes.

In order for a propaganda campaign to be deemed successful there are several
considerations, which need to be taken into account. Firstly, the target audience must
be in a position to receive the message, so the appropriate means of communication
must be selected. A further consideration is that successful propaganda is related to
the prevailing mood of the time,' and to the beliefs, values and personalities of the
audience as “messages have greater impact when they are in line with existing
opinions, beliefs, and dispositions.” Different people react in different ways to
propaganda messages depending on how the messages are perceived to link with what
readers or listeners already know. Hence a recognised and prestigious expert is
considered more credible than an unknown voice, because the audience already has a
perception of the person from previous experience.’ In addition, the use of symbols,
both verbal and visual, can create a sense of authority with which to impress the target

audience.*

The success of a propaganda campaign, however, must finally be measured by whether
the changes desired by the propagandist can be perceived in changes in behaviour in

the target audience over the time period allocated by the campaign organiser. In an

! Jowett and O’Donnell: Propaganda and Persuasion p 155

? Jowett and O’Donnell: Propaganda and Persuasion p 163 o

3 See Carl 1. Hoyland and Walter Weiss: “The Influence of Source Credibility on Communication
Effectiveness” in

Katz (ed.): Public Opinion and Propaganda pp 337-347

4 Jowett and O’Donnell cite the use of visual symbols such as a flag, or verbal symbols such as the use
of language associated with authority figures like parents, teachers, heroes or gods.

Jowett and O’ Donnell: Propaganda and Persuasion pp 166-7
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advertising campaign, which is the form of propaganda cited most frequently by
modern studies, the rate of success is assessed by questionnaires, opinion surveys, and
in the sales figures of the product. However, such data is rarely available to the

historian, particularly the historian assessing wartime propaganda campaigns.

In war, few of the pre-requisites for a successful campaign exist. The source, if it is
disclosed,’ immediately creates suspicion in the minds of a target enemy audience,
which is unlikely to be wholly appeased by the voice of a famous or prestigious
person. In addition, the situation of war often increases the general patriotism of the
belligérent peoples, rendering enemy propaganda less likely to relate to the beliefs and
values held by the general target audience. A consequence of this is that changes in
behaviour may occur in a significantly smaller percentage of the audience than under
normal circumstances, rendering it harder to detect. This difficulty in detection is
increased as material is often destroyed or concealed by participants in a war. Many
fear their change in thinking may be discovered and punished by their own side. At the
end of the war, the defeated side may try to prevent war crimes trials occurring by

destroying evidence.

Naturally, there are exceptions to this. Many of these difficulties do not occur when
the target is an audience in a neutral country, which is not necessarily hostile and so
may perceive the propaganda message more openly. Colonial subjects, too, may
perceive a propaganda campaign differently, as a message which does not relate to the
beliefs of the belligerent, may still appeal to the colonial subjects of that country.
Acceptance of the message, though, may still have to remain concealed from the
colonial ruler. In these cases the task of the propagandist may be generally easier

because the conditions may make the message more acceptable.

Despite these difficulties, analysis of wartime propaganda is not impossible. The range
of analysis may have to be limited in nature, depending on the material available, but
certainly general conclusions may be drawn, and for certain well-documented

campaigns a more detailed analysis may be made. This chapter deals with specific

S For a discussion of “Black Propaganda,” when the source is concealed. see Chapter 4, pp 93 ff
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campaigns made by Japanese short-wave radio, for which material regarding the
audience response exists, such as the “Tokyo Rose” broadcasts and those made by
prisoners. It also draws, in a more general way, on the responses to Japanese
campaigns made by Allied propagandists, in order to infer the effects Japanese

overseas radio was perceived in having at the time.

Broadcasts to Australia

Letters written by prisoners were read out over Japanese-controlled radio stations
from early in the Pacific War® in order to attract listeners to these stations, particularly
in Australia. By February 1942 1,100 prisoner letters had been written for random
broadcast’ from Tokyo, in order to ensure that once attracted, the listeners remained
tuned in to Radio Tokyo, so as not to miss a letter. In June 1942 the station in Batavia
also began broadcasting prisoner letters, along with lists of the names of prisoners in
camps in Indonesia. The letters were censored, and were usually similar, largely
describing scenes of life in the camp. However, there was enough personal
information included in the letters for the listeners at home to assume that they were

genuinely written by the named prisoner.®

This presented problems for the Australian government, which became increasingly
concerned that Australians were, in fact, tuning into Japanese stations in increasing
numbers, to hear news of friends and relatives. In November 1942, W. Macmahon
Ball, the chairman of the Government’s sub-committee on enemy propaganda
expressed this growing fear:

It is not possible to estimate with any precision the number of
regular listeners . . . but it seems safe to assume that they have won
a very wide and interested audience . . . We have had a number of
insistent requests . . . for information about the content of these
broadcasts, and about times and frequencies . . . We have evidence
that in some parts of Australia the relatives of prisoners are
listening to a large number of Japanese-controlled sessions in the
hope that they may pick up some information about prisoners.

s Kitayama records that the first letter, from Lieutenant Borden, was read out on 19th December 1941
See Chapter 4, p 94 above

’ Kitayama: Rajio Toky6: Téa e no Michi p 126

® Mco: Japan's Radio War on Australia p 168
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Bearing in mind the large number of Australian prisoners in
Japanese hands, it seems reasonable to assume that some tens of
thousands of Australian listeners are deeply interested in these
broadcasts.’

In response to this concern, the sub-committee sent a questionnaire to the A LF.
Women’s Association in November 1942, asking for information regarding the
listening habits of the Association’s members. Three of the Association’s officials
attended a sub-committee meeting to present their findings. Their answers indicated
there was indeed significant interest in the Japanese broadcasts among their members.
Although it was admitted that listening was restricted to those who had both short-
wave receivers, and the leisure time to listen to the radio for prolonged periods, the
A LF. officials indicated that as far as they were aware, “everybody that has a short-
wave set and leisure does listen in, and communicates with those who cannot listen,”

and that available figures showed a definite increase in interest.'°

The sub-committee was also interested to know if “unofficial listening bureaux”
existed, which listened and passed on messages to the addressees of letters. The
Association’s findings indicated that the Prisoner-of War Relatives Association did
carry out that service, and that many of the relatives of prisoners relied on others
listening in for them, even if there was no specific roster organised."’ The officials at
the meeting cited examples of members who had been contacted by several people
following the broadcast of a relative’s letter. One, described as Mrs. B., had received
a radio létter from her husband from Tokyo. In response “she was telephoned by over
sixty people, received letters from twenty-five, including letters from South Australia,
New South Wales and Queensland, [and] six people whom she did not know called on

her 3712

It thus appeared that the Australian government was correct in its suspicions regarding

the audience for broadcasts of prisoner letters from Japanese-controlled stations. This

® Appendix to the Minutes of the sub-committee on enemy propaganda meeting of 3rd November
1942

op cit.: Meo: Japan's Radio War on Australia pp 166-7

' Meo: Japan s Radio War on Australia p 167

' Meo: Japan 's Radio War on Australia pp 167-8

'2 Meo: Japan 's Radio War on Australia p 168
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heightened its concern over the reactions of listeners to Japanese news and
information. Most authorities assumed that listeners would subscribe to the view that
“the Japanese wouldn’t say all these things if there weren’t some truth in them ”® The
idea, which the Australian government sought to refute most clearly, was that there
would not be any damage to Australia resulting from a Japanese victory. Australian
official sources hence emphasised, both on the radio and in the press, the ill treatment
of prisoners by Japanese, and atrocities committed by them in their exploitation of
occupied territories.”* In addition, in January 1943, the jamming of enemy short-wave
broadcasts was considered, but the idea was dropped under technical advice that it

would be impracticable.

The problem of growing listener numbers to the Japanese broadcasts remained,
however. In January 1943, the sub-committee on enemy propaganda received a
service recommendation that the text of the letters should not be disclosed to the
addressee, but that they should be merely informed that Radio Batavia claimed that
their relative was a prisoner. The sub-committee wholly rejected this recommendation
as it considered that this would not only fail to curb short-wave listening, but would,
rather, foster it. In his rejection of the proposal, W. Macmahon Ball added, “It is idle
to suppose that a wife or mother to whom a prisoner’s letter is broadcasts will be
satisfied with anything but the full text of the letter.” Instead, he proposed “if the
relative knows that the full text is recorded under the best technical conditions, and
that it will be sent on without delay, this will remove the biggest incentive to direct

listening, "

This formed the basis of the sub-committee’s counter proposal - that after verification
of the prisoner’s name and any others mentioned in the letter, the full text of the letter
be sent to the addressee without delay. It was also stated that this change in policy
would need to be accompanied by official announcements in the press, so that people

would realise there was no need to listen in.

' This was the view expressed to a monitor by the wife of a business executive, who was a veteran of
World War One.

Meo: Japan's Radio War on Australia p 168

'* Meo: Japan s Radio War on Australia pp 168-9

'* Mco: Japan's Radio War on Australia p 170
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Meo claims that there is “little or no evidence upon which to base an opinion as to
long-term effects of Japanese propaganda, or even short-term effects.”® The lack of
evidence for further fears over Australians listening to Japanese broadcasts after 1943
seems to imply that, as far as the Australian government was concerned, the danger
had subsided. It is probable that most people returned to their usual favourite stations,
and as the war situation for Japan worsened, and Japanese claims conflicted so clearly
with Allied claims, even those who remained listeners believed less and less in the
Japanese version of events. Indeed, as the situation in the South Pacific continued to
deteriorate, Radio Batavia stopped broadcasting prisoner messages, as the prisoners in

Indonesia were moved to camps further north.

However, the reaction of the Australian government to the prisoner broadcasts of the
Japanese is an indication of their effectiveness. The Japanese were not alone in
broadcasting prisoner names and letters, clearly identifying the addressee and the
sender, in order to personalise their message. German stations listed names of war
prisoners in order to draw enemy listeners to German radio programmes'’ and in 1945,
during the Allied advance on Berlin, the Allied station, Radio Luxembourg, broadcast
a programme for Germans entitled, “Letters Which You Do Not Receive.” In it a
female presenter read out love letters found on the bodies of dead German soldiers,
again clearly identifying the writer and the addressee, in order to lower the morale of
the German home front.'* The personalisation of messages in broadcasts was, then, a
recognised method of rendering the broadcast acceptable to the enemy audience. The
findings of the ALF. Women’s Association, that those who had both a short-wave
receiver and time to listen tuned in regularly to Japanese-controlled stations, confirmed
that this was indeed the case in Australia. Hence the concern of the Australian
government to ensure that this increasing trend was reversed is understandable. It
seems evident, then, that the use of prisoner letters and lists of names was an effective

tool in drawing Australian listeners to Japanese stations. Not only does the statistical

' Meo: Japan's Radio War on Australia p171

' Doob: “Goebbels’ Principles of Propaganda” in

Katz (ed.): Public Opinion and Propaganda p 513 ‘

'® In the end it was stopped, not because it was considered ineffective, but rather because 1t was
considered to be in bad taste.

Doob: Public Opinion and Propaganda p 326
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work carried out at the time confirm that the number of listeners was high, but the
concern of the government to find a means of preventing listening indicates clearly that

the method was an effective propaganda tool.

The Radio Battle for India

One of the major propaganda battles of the Pacific War was the one between Japan
and Britain over India. The Japanese radio attack began from Tokyo in December

1941, partially based on advice by leader of the I.1.L., Rash Behari Bose.

From the outbreak of war in the Pacific in December 1941 and throughout 1942, when
the political situation in India seemed particularly critical for the British, the
propaganda offensive towards India was waged intensely by both sides. Following the
heightening of tension in India after the arrest of Gandhi and Nehru by the British

»1% on India

authorities in August 1942, Radio Tokyo began a “Propaganda Offensive
and Britain. - Broadcasting time to India was increased and broadcasts were modified
so that the messages could permeate all classes of Indian society. There were two
main points in the plan - to recruit more Indians to broadcast on Japanese radio, as
N.H K. did not have available people able to speak all the Indian languages in which it
wished to broadcast;*® and to ensure prompt reporting of disturbances in India, as the
British controlled New Delhi broadcasting station enforced a forty-eight hour delay in
reporting such incidents.”! The offensive was spearheaded by a series of talks to India,
which warned against both Britain and the United States. There were also speeches
which portrayed India as part of Asia and rightfully in alliance with Japan, and those

which praised the Indian Spirit, much as the Japanese and Asian Spirits were extolled

. 2
in other overseas broadcasts.”

During 1942, there was a real feeling on both the British and Japanese sides that the
anti-British disturbances in India would erupt into violence. Indeed, the Japanese saw

this as an opportunity to extend the Greater East Asia Co-Prosperity Sphere across the

'° Senden Koései
2 See Chapter 4 p 98 for details of the problems encountered with Indian language broadcasts.

* Kitayama: Rajio Tokyé: Téa e no Michi p 202
2 See Kitayama: Rajio Tokyé: Téa e no Michi pp 257-260
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subcontinent. The increase in radio propaganda to India, not only from Tokyo but
also from stations in the surrounding Japanese occupied territories, was a natural
response to this. If the population of India was, as it seemed, already openly hostile to
British rule, the objective of harnessing that hostility and creating a Japanese-backed

revolution, did not appear too difficult to achieve.

This revolution did not occur. In a broadcast on 8" July 1942, Gandhi accused Japan
of an “unprovoked attack on China” which lay waste “mercilessly to a great and
ancient country,”” and declared it unwise for India to be reliant on Japan. Although
Radio Tokyo ignored the comments, they made an impact on Indians in India and
therefore reduced the perceived credibility of Japanese broadcasts there. The arrival
of Subhas Chandra Bose in Singapore and the establishment of the IN.A. and Azad
Hind broadcasts may have raised the expectations of some Indians. By this time,
however, broadcasts to India appeared only occasionally in the monitoring reports of
the BB.C., an indication that British concern over the situation in India had
diminished. The feeling of impending intefnal crisis had subsided, and the changing
war situation showed the Japanese army not to be the all-powerful force it had in
1941-2. Hence whilst Japanese-backed broadcasts to India continued until the end of

the war, the reality of the war situation undermined the credibility of their claims.

However, early in the war the British had certainly been extremely concerned about
the effect of Axis broadcasting on India. Japan was not the sole source of radio
propaganda that Britain perceived as threatening. Although B.B.C. reports concerning

German broadcasting to India were scathing® they admitted that,

PKitayama: Rajio Tékyo: Téa e no Michi p 200

2 A report dating from early in the war described German broadcasts as divided into two

“compartments:”

1. The translation of items from other German broadcasts. These, by reason of their remoteness
from Indian affairs, are probably extremely tedious to uneducated listeners.

2. Ttems specially written for the consumption of Hindustani-speaking listeners. Both are couched
in simple language, and are plain statements of fact or fiction, whichever suits Ge'rmzfn
propaganda at the moment: but the noticeable difference between the two ‘compartments’ lies in
the sentiments expressed. German broadcasts are never dulcet in tone, and are usually
reminiscent of the hymn of hate of the last war. But their special items in Hindustant by reason
of their poisoned malice, . . . can only offend most Indian opinion.”

A formal appraisal of the strength of German broadcasts in Hindustani, dating from the early part of

the war
op cit. W. J. West (ed.) George Orwell: The War Broadcasts, Appendix C.p290
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By reason of the excellent reception from German transmitters, the
entertainment value of the colourful content of their broadcasts and
the pleasure afforded by the comparison of German and British
versions of news items, they undoubtedly attract may listeners [in
the uneducated classes].

It also recognised that,

German ‘Hindustani’ announcers are excellent broadcasters. Their
delivery is well-timed, and the language employed easily
understood . . . They are undoubtedly potentially dangerous.?

In 1942, concern over this danger was considerable in the light of Japanese victories in
Malaya, Singapore and Burma, which resulted in Japanese troops reaching the Indian
border. The growth of the protest movement inside India itself similarly caused
concern, for India was extremely important to Britain in terms of prestige, war
manpower and raw materials. Both Japan and Germany, then, played significant roles

in determining the structure of British broadcasting to India.

In late 1944 and 1945 despite the setbacks of the Indian National and Japanese armies,
in Burma and the South Pacific, and the surrender of Germany, Subhas Chandra
Bose”™ remained confident that Japan would ultimately win the war. Bose believed
that the only way India could achieve independence was through armed struggle and
“would broadcast from Radio Singapore putting forward his ideas of another armed
attack and blaming the Indian National Congress for its ‘defeatist attitude.””” During
June and July 1945, he broadcast almost daily at length on the subject of the Simla
Conference, which had been called by the Viceroy, Wavell, for members of Congress
and the Moslem League.”® On the 18" Bose commented that he had “no doubt that

¥ A formal appraisal of the strength of German broadcasts in Hindustani, dating from early in the
war

op cit. W. J. West (ed.) George Orwell: The War Broadcasts, Appendix C, p 291

% Bose had established Azad Hind broadcasts to India from Singapore after his arrival from Germany
in June 1943. Besides the Singapore station which was the centre of Japanese broadcasting to India,
the Tokyo, Hsinking, Rangoon and Batavia stations made regular transmissions to India, and Tokyo
established a “Free Indian Hour” similar to Radio Shonan’s Azad Hind broadcasts.

? AM. Nair: An Indian Freedom Fighter in Japan p 261

2 The Conference discussed Wavell’s offer that the Viceroy's Executive Council be made up almost
exclusively of Indian political leaders until the end of the war, but it failed to achieve.an agreemeqt.
Congress refused to accept equal numbers of Congress and Moslem League members in the _Councxl,
saying it would undermine the position of Congress Moslems, and the Moslem League continued to
press for the partition of India and the creation of Pakistan.

See Stanley Wolpert: A New History of India pp 338-343, and W. H. Moreland and Atul Chandra

Chatterjee: A Short History of India pp 545-554
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acceptance of the offer would seriously jeopardise all chances of securing even self-

9929

government™® and on 25™ he asserted,

If India has not emerged as an independent State by the end of the
war, our next plan should be a post-war revolution inside India. If
we fail in that too, then World War no. 3 (sic.) will give us another
opportunity to strike for our freedom.*

It would appear that the establishment of B.B.C. broadcasts to counter Axis
broadcasts is a measure of the success which Japanese broadcasts to India did achieve.
Although early in 1942 it appeared that few of the Indians to whom the broadcasts
were aimed owned radio sets,’’ the B.B.C. employed George Orwell to produce
cultural programmes for intellectuals in India. It granted him permission to use
“impressive processions of literary men and professors,”? such as T.S. Eliot and E. M.
Forster,” in his broadcasts. This is an indication of the importance attached to these
B.B.C. broadcasts. The India Section of the B.B.C.’s Eastern Service was established
at this time, in order to assuage India Office worries that “the B.B.C. was not doing

enough to counteract the propaganda offensive from the Germans.”**

It is noted that Orwell was disappointed that the British Government was not doing
more to reassure the Indian Congress that independence would be achieved after the
war.”® This is perhaps an indication that very little B.B.C. broadcasting time was spent
explaining the British view of the future to India, whilst much of the time was spent
countering the claims of the Axis stations. It would appear, therefore, that the
B.B.C.’s India broadcasts were largely reactions to the broadcasts made by Japan and

the other Axis powers.

¥ Provisional Government of Free India (Shonan) in English for India, 18" June 1945
B.B.C.: Summary of World Broadcasts No. 2163, 19" June 1945

% Singapore in English for India, 25™ June 1945

B.B.C.: Summary of World Broadcasts No. 2170, 26" June 1945

See Chapter 8 p 200

3! Bernard Crick: George Orwell: A Life p 283

32 L aurence Brander, op cit. Crick: George Orwell: A Life p 284

33 Crick: George Orwell: A Life p 284

34 Michael Sheldon: Orwell: The Authorised Biography pp 371-2

35 Crick: George Orwell: A Life p 284
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In the short-term, the Japanese propaganda broadcasts to India did not result in the
changes in behaviour, which the propagandists hoped for within the time-scale, which
the Japanese intended. Thus, according to the definitions of propaganda given above,

the campaign must be viewed as a failure.

That is not, however, an entirely accurate view of the situation. The influence of Bose
was not hampered noticeably by his association with the Japanese, and his broadcasts
reached a large section of the population. After the war British plans for India to have
dominion status ultimately proved untenable, India became a Dominion in 1947 and a

Republic in 1950.%

Whatever the reaction within India to Japanese and Indian nationalist broadcasts, it
would appear that their effect on the British government was considerable.
Broadcasts by Japan and the other Axis powers caused considerable concern in
Britain, and resulted in the British establishing B.B.C. broadcasting to India which
seemed constantly to react to these broadcasts, and not to lead in a “radio offensive.”
This was, naturally, not the primary aim of the Japanese propagandists, but it is an
indication that the broadcasts were not entirely ineffective, and that the British clearly

recognised their potential influence.

Broadcasts to Enemy Troops

Early in the war, the propaganda team of Section Eight of the General Staff under
Major Tsuneishi Shigetsugu, became responsible for producing propaganda to
demoralise enemy troops. Apparently convinced that American men thought of little
other than women and sex, leaflets were produced for dropping over Allied zones,
which showed “bosomy hometown girls languishing in diaphanous nightgowns, pining

away for their absent boyfriends - and often succumbing to fleshy temptations with

* Independence was achieved in 1947. However, between 1947 and 194? Ix}dia was under the
nominal authority of a British-appointed governor-general, while a new constitution was framed, thg
former princely states incorporated and the former colonial states restructured. Hence it was not until
1950 that India was proclaimed a fully independent federal republic.

Hutchinson Encyclopedia, 1995 Edition, p 528
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other men. As far as the recipients of these leaflets were concerned, they were

amusing, but ridiculous.

However, the same team was also responsible for “psychological warfare” by radio
and eventually for “Zero Hour.” 1In the early stages of the war, the simple
broadcasting of the truth regarding the Japanese victories was enough to make a clear
impression on the minds of listeners. Even before the Japanese military situation
began to deteriorate, however, there were problems with the perceived effectiveness of
these broadcasts. Initially, Tsuneishi and his staff had little concept of the difference
between domestic propaganda, and that to be broadcast overseas. Under pressure
from extremist elements in the government, which insisted that the broadcasts contain
the same concepts of “mystical nationalism” promoted in domestic programmes,
broadcasts included references to the “holy war” being fought by the “sacred soldiers
of Japan.” Indeed, Tsuneishi and his team even considered assembling a group of
actors who would recite Shinto prayers on the overseas transmission.*® This displayed
a remarkable lack of understanding regarding both the enemy audience, and the

techniques necessary to wage a successful propaganda campaign.

A further problem confronted by this team was that there were few native English
speakers to write scripts. Many of the news items broadcast, had first to be translated
into Japanese, to be compiled into news and commentary scripts.®  After this the
scripts were passed on for translation into the language for broadcast. Hence, the
version for broadcast was often very different from the original.** In addition, the lack
of fluent English writers resulted in many “howlers” being noted by enemy monitors.
A report in Autumn 1943 said, “With the exception of one dead, all on the exchange
ship were in the best of spirits.” Even in the Summer of 1944, reports stated that “The
confounded enemy at Chittagong is awaiting the arrival of reinforcements.”™"'

Futhermore, there were equally few fluent English speakers to present the

*" Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 66

*® Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 66

Presumably these would have been for Japanese troops and Japanese overseas .

3 The news items would come from Domei, the army and navy information bureaux, the Foreign
Ministry, the German DNB News Agency, and Italy’s Stefani News Service

“ Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 68

1 Meo: Japan's Radio War on Australia, p 265
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programmes, and many of the announcers were untrained in presentation. Hence

bl
problems over pronunciation also occurred regularly, and Australian monitors noted
“imitation” being read for “intimidation,” defied” for “deified,” and even “slumbering”

for “submarine.”*?

It is little wonder that, as Duus states, “most Allied soldiers
regarded the wartime Japanese news broadcasts as a big joke.” It was under these
conditions that it was decided to recruit Allied prisoners-of-war with experience in

broadcasting to produce a better quality of programme for the enemy soldiers.

In 1942, Charles Cousens, Wallace Ince and Norman Reyes, who had been captured in
Singapore and Corregidor were brought to work on Japanese broadcasts.* Although
at first the prisoners merely corrected the grammar and syntax of Japanese-prepared
scripts, the huge numbers of mistakes prompted them to suggest that they write the
scripts, and they were allowed to do this. In 1943, new technology allowed the
Japanese army to monitor American medium-wave transmissions, so listening-posts
could detect news of local disasters.*’ As a result of these two developments, plans
were made to transmit the programme “Zero Hour.* It began on 1% March 1943,
and its aim was to make American troops in the South Pacific homesick and
demoralised. Tsuneishi’s team hoped that the insertion of accurate, but bad, news
from home, which the troops were unlikely to hear from other sources, would
discourage them, and lower their morale. However, the light entertainment and jazz
slots, which were interspersed with news, were intended to encourage listening. In
addition, the timing of the programme was carefully planned, so that it would come on

air, as the troops were relaxing after their evening meal.*’

The new programme format was highly successful in quickly generating a following
among the American troops in the South Pacific. Only four months after it had begun

an American news report from Guadalcanal stated, “Tokyo has been beaming a

“2 Duus: Tokvo Rose: Orphan of the Pacific p 68

“ Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 67

*“ See Chapter 6 pp 138-9

‘S Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 76

% For a full discussion of the development of the “Zero Hour” programme, see Chapter 6 pp 138-1+4
‘" Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 77
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program called “the Zero Hour” direct to the Russell Islands and Guadalcanal. The

fellows like it very much . . 7

The three prisoners-of-war involved in the broadcast were in a position to try to
sabotage the Japanese material. Their aim was that as a cheerful entertainment
programme, “Zero Hour,” would boost the morale of its listeners, rather than lower it.
Hence, when plans for expansion were discussed in November 1943, and it was
decided to include increasing amounts of demoralising propaganda, Cousens
persuaded the staff to allow him to choose the new announcer. He chose Iva Toguri,

With the idea that I had in mind of making a complete burlesque of the
program, [her voice] was just what I wanted - rough, . . . a voice that I
have described as a gin fog voice. It was . . . anything but a femininely
seductive voice . . . a comedy voice that I needed for this particular job.*

The voice and patter of “Orphan Ann” was very distinctive when compared with the
voices of Radio Tokyo’s other female presenters, and the popularity of “Zero Hour”
among the American troops in the South Pacific increased further.®® The seeming
success of “Zero Hour” gave rise to other programmes written and performed by the
Allied prisoners at Bunka Camp, such as “Hi no Maru Hour,” later “Humanity Calls,”

and “Postman Calls.”’

After the war, Iva Toguri gave an interview to reporters’> from Cosmopolitan
magazine, stating that she was the only “Tokyo Rose.””* However, despite declaring,
“There is no Tokyo Rose; the name is strictly a GI invention,”** the United States
Government pursued her after the end of the war in a witch-hunt for “Tokyo Rose.”
The vigour with which it did so would suggest that the Japanese radio propaganda

campaign had been highly successful in its demoralising of American troops. The trial

“® New York Times, 29" June 1943

op cit. Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 77

* Testimony of Charles H. Cousens, 15 August 1949

op cit. Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific pp 80-81

® Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 81

5! For a fuller discussion of these broadcasts see Chapter 6 pp 145-152

32 Clark Lee and Harry Bunbridge )
% Iva signed their contract for an exclusive interview, which stated that she was the only “Tokyo

Rose.” In return she was promised $2,000 plus any money which might arise from other publications
or from film rights.

Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific pp 22-3

3" Howe: The Hunt for “Tokyo Rose” p 65
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cost the government over half-a-million dollars® and Iva Toguri spent over six years in

prison® and a further twenty years as a stateless person.’’

The evidence, however, does not seem to support the supposition that the campaign
was successful. Such was the popularity of the “Zero Hour” programme with the
troops, that after Iva had claimed to be “Tokyo Rose,” even her official questioning by
the Eighth Army Counter-Intelligence Corps (C.I.C.) was disrupted by “an endless
stream of [American] soldiers and officers of all ranks” who “began to parade in and
out of the room asking for Iva’s autograph.”® 1In fact, the interrogation was
interrupted by Lieutenant General Robert Eichelberger, commander of the Eighth
Army, who called Iva to his office in order to meet her and have a souvenir
photograph taken with her.”> This celebrity status® would not commonly be expected
for a messenger delivering enemy propaganda. The “Zero Hour” programmes did, in
fact, seem to have the opposite effect from what was intended, and generally their
value as entertainment for bored and war-weary soldiers was considerable. They
seemed, then, to have played a role in keeping the morale of these soldiers up, rather
than lowering it. It would appear that the prisoners’ greater experience in
broadcasting to westerners, particularly that of Cousens, ensured that they controlled

the output of the programme with considerable success.

To denounce “Zero Hour” as a complete propaganda failure by the Japanese would,
however, be somewhat inaccurate. In terms of propaganda effectiveness as defined

above that is a correct verdict. However, it became one of the few Japanese overseas

> Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacificp 1

%8 Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 225 _

57 She was finally released in January 1956, and was pardoned in 1976, re-gaining her American
citizenship.

See Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific pp 226-233

%8 Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 30 ‘

? During the war Eichelberger had ordered a B-29 bomber to drop a package of the lgtest hit .reﬁ:ords
addressed to Tokyo Rose, in a bombing run over Tokyo. Iva knew nothing of this, but it 1s an
indication of the popularity of the broadcasts.

Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 30 _
% It was envied by “Zero Hour” producer Oki Kenichi, whose wife had also been a presenter on Radio

Tokyo. At a press conference for all the Allied correspondents on 4" September 1945,“he said to
Filipe d’ Aquino, Iva’s husband, “I should have told them my wife’s name instead of yours.
Testimony of Filipe d’ Aquino, 6™ September 1949

op cit. Duus: Tokyo Rose: Orphan of the Pacific p 29
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radio broadcasts, which succeeded in appealing widely to its target audience. Even
before the outbreak of war, broadcasts to North America were rarely listened to
outside the Japanese community. In Europe, Japan’s radio agreements with Germany
and Italy allowed for the relay of regular exchange broadcasts on the domestic
networks, but there is little to suggest that the broadcasts were particularly popular.
In addition, according to the monitors’ notes in the B.B.C.’s Summary of World
Broadcasts, Japan’s European transmissions often seemed to be plagued by a lack of
power, and sections were often inaudible. The prisoner letters were a popular
enticement to Australians, but they were less a shaped programme than insertions

between news reports.

“Zero Hour” was, then, the first Japanese overseas programme that was truly popular
amongst its target audience, because it succeeded as an American-style programme.
Since the start of overseas broadcasting in 1935, Japanese programme producers had
frequently realised that the type of programme needed for western listeners differed
enormously from the programmes which featured in the domestic schedules, and
several efforts had been made to increase the amount of jazz music broadcast. In
“Zero Hour,” Radio Tokyo finally seemed to have achieved success in this respect,
creating a programme which appealed to the American troops it targeted, because it
was a programme so like those at home. However, in allowing the prisoners the
freedom to create the kind of programme which appealed so completely, the Japanese
also allowed them to dilute much of the propaganda element of the programme. In the
end “Zero Hour,” despite its achievements, failed in precisely that task it was

established to perform.

How effective was Japanese wartime overseas radio propaganda?

Radio propaganda was considered of the utmost importance by all the belligerent
nations during World War Two. As the scope of warfare differed from previous wars,
and exposed millions of civilians to unprecedented bombings, so the battle for the
civilian mind became as important as the one for that of the combatant. Japan was no
exception in developing overseas radio for propaganda use. In fact, as Japan had been

involved in an undeclared war in China since 1937, the role of radio in the battle to
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win the minds of those involved in the war, and in justifying the Japanese position to

non-belligerents, had been developing prior to the start of World War Two.

Before the outbreak of the Pacific War in 1941, it would appear that some forms of
propaganda towards Asia met with some success. The leaders of the Burmese
independence movement turned to Japan for assistance in overthrowing British rule, in
exactly the manner that the Japanese and LN.A. broadcasters appealed for Indians to
do in 1942. Like LL L. leaders, Aung San and Hla Myaing® travelled to Japan. In
1940, they met Japanese army representatives, and the following year established the
Burma Independence Army (B.LA.) which entered Burma alongside the Japanese in
December 1941.% However, this cannot be attributed to radio propaganda. The
desire for freedom from British rule was well established before the independence
movement turned to Japan for assistance, and there was a clear division amongst its
members, even after Aung San had visited Japan, over co-operation with the
Japanese.” In fact Aung San’s was a pragmatic view, that the independence
movement should accept help from wherever it was offered, and monitor the situation
as it developed. Aung San’s turning towards Japan, was not, therefore, the result of a
radio propaganda campaign by the Japanese, but the result of the perceived growing
strength of Japan in Asia. However, a propaganda campaign is rarely conducted
through a single medium in isolation. The radio broadcasts of Japan must have
contributed to the development this perception of Japan as an Asian ally with sufficient
power to overthrow Britain, but was accompanied by newspaper and eyewitness

reports from China, and the position of Japan in world politics.

In Japanese occupied Indonesia where the dissemination rate of radio sets was only

0.15% even following a drive to re-distribute captured sets formerly owed by Dutch

*! He was later known as Yan Aung, _
52 This was described as “an occasion of great pride and joy to the Burmese, who felt that at last their
national honour had been vindicated.”

Aung San Suu Kyi: Freedom from Fear and Other Writings p 16

% Aung San Suu Kyi: Freedom from Fear p 14 ‘ _

Even Aung San was not overly enamoured of the Japanese, admiring the “patriotism, c,jl.ean!mes.s ang
self-denial of the Japanese people,” but disliking the ““barbarity’ of some of their militarist views
and shocked by “their attitude towards women.”

Aung San: Burma'’s Challenge

op cit. Aung San Suu Kyi: Freedom from Fear p 14
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households® the Japanese erected radio speakers on towers or in treetops to ensure
that the radio message was heard by the population at large. This is an indication of
the importance attached to radio propaganda, not only in influencing the future actions
of a nation, but also in controlling the actions of the population once occupation by the
Japanese had begun. Such radio towers, erected in public places such as markets,
railway stations, large streets, parks and squares, had been used successfully within
Japan itself in the dissemination of information and opinions.®® In Indonesia, however
the “singing trees” were popular principally for the broadcast of music. Aiko
Kurasawa notes that a Javanese providing information about the Japanese occupation
stated:

When the Japanese broadcast music in Java, many people would listen, but
when propaganda commenced some walked away, saymg “Nihong-
Bohong” (Nippon-Lies).%

As only “some walked away,” presumably some stayed to listen, but there is little
evidence regarding its effect. The Japanese utilised films, plays, traditional Indonesian
performing arts, songs and kamishibai®’ as well as radio to carry out their campaign of
persuasion in Indonesia. The effect of this assault through all the available media was
greatest amongst the uneducated and the younger generation®® However, the
Japanese faced considerable language problems in Indonesia, as most people spoke
local dialects rather than Bahasa Indonesia.*’ It may be assumed, therefore, that the
radio campaign, which relied solely on language, was less effective than other media,

which were more visual.”

Broadcasts to Latin America were generally dominated by condemnation of United
States’ actions and attitudes. These were intended to dissuade the countries of South
America from following the United States into declaring war on Japan. Each Latin

American declaration of war was treated with pseudo-sympathy, and blamed not on

54 Kurasawa Aiko: Mobilization and Control: A Study of social Change in Rural Java, 1942-1945,
Vol. 1 p 367

55 Gordon Daniels: “Japanese Domestic Radio and Cinema Propaganda, 1937-1945”

in K.R M. Short (ed.): Film and Radio Propaganda in World War Two p 296

They were also widely used in Asia where literacy rates were low.

8 Kurasawa: Mobilization and Control Vol. 1 p 368

57 These were picture story shows

% Kurasawa: Mobilization and Control Vol. 1 p 378

% Kurasawa: Mobilization and Control Vol. 1 p 376

"0 Kurasawa: Mobilization and Control Vol. 1 pp 377-8
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that country, but on United States” pressure. Hence declarations of war by Brazil and

Uruguay were described in August 1942 as being made “through economic

necessity.””’

Argentina was held up as an example to the rest of South America for
“remaining strictly neutral despite American bribes”? whilst the other countries of
Latin America were warned of American economic imperialism.” In the short-term
these propaganda themes would seem to have had little general effect, despite the
large Japanese communities, in Brazil in particular. Within weeks of Pearl Harbor all
the countries of South America except for Argentina and Chile broke off relations with
Japan.”* However, it is probable that one effect of the stream of Japanese propaganda
to South America was to heighten United States’ fears regarding the position of South
American countries. A possible result of this was to stimulate United States’
economic aid to the region in order to prevent its alignment with Japan. If this were

the case, the propaganda would seem to have had a greater effect on the United States

than on its target audience.

The effect of Japanese radio propaganda on the main Allied powers is somewhat easier
to analyse, as data collected by them remains in a more complete state. However, here
too, it would be difficult to isolate the propaganda disseminated by radio from other
factors. In enemy countries there were, naturally, few other media, which Japan could
utilise to present her viewpoint in the same way as in the occupied territories. The
world situation, however, was seen by listeners to either confirm or deny Japanese
claims. In the first six months of the war the enormous Japanese military successes
were sufficient in themselves to convince the foreign audience of Japan’s military
strength. The radio reports made were often exaggerated, but the listener would be
impressed as radio propaganda was confirmed by events. The credibility of these

broadcasts so concerned the Australian government that its sub-committee on enemy

! United States’ Record of the F.B.1.S.: Daily Analyses of Propaganda Concerning Latin America,
22".24" August 1942 , ) .
"2 United States’ Record of the F.B.LS.: Daily Analyses of Propaganda Concerning Latin America,

6™ October 1942 _ ) '
73 See for example, “The United States wants South America as a Colonial Possession” and “Japan 1s
liberating Greater East Asia but the United States wants slaves,” United States’ Record of the
F.B.LS.: Daily Analyses of Propaganda Concerning Latin America, 8® and 2.1't Octot?er 1942., ?nil
“Wallace’s recent speech shows the true extent of American exploitation 1n degdr‘admg Bolivia,
Weekly Analyses of Shortwave News and Propaganda Concerning Latin America, 25" May 1943

™ Calvocoressi, Wint and Pritchard: Total IVar, p 214
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propaganda was charged with finding a way to prevent the public from tuning in. It
accepted that listeners were principally concerned with obtaining news regarding
captured relatives and friends, but wished to find a means of reassuring them of their
well-being without exposing them to Japanese propaganda. The source of the
propaganda was, then, perceived as credible. Concern that the thought processes and
behaviour of listeners would be modified under the suggestion of this source, was
sufficient to warrant a government survey of listening habits, and the establishment of

a system of transcribing and sending the prisoners’ radio letters to their families.

Later in the war, the situation began to turn against Japan. The continued exaggerated
radio claims of Japanese successes became less credible, as the reports made by
Japanese radio stations strayed further from what the listener perceived to be the
reality of the war situation. In 1942, when the anti-British demonstrations in India
were at their peak the B.B.C. monitoring reports, which were distributed among the
relevant departments of the British government, reported Japanese broadcasts to India
in considerable detail. However, despite the arrival of Subhas Chandra Bose from
Germany in June 1943, and his increased activity to promote Indian independence,
later monitoring reports mentioned broadcasts to India less and less frequently.
Generally, the full text of a Bose speech or a particularly interesting commentary
would appear, but the monitors no longer reported more general news. This would
have been at the request of the government, which received the reports. Presumably
by this time, the British government’s concern over the situation in India had lessened.
The worst of the demonstrations were over and its fear of impending internal crisis had
passed. In addition, the Japanese army had received several setbacks in the Pacific and
was perceived as having to fight to maintain its current positions. The possibility of a
Japanese invasion of India appeared less likely, so the credibility of the radio

propaganda was reduced; resulting in the British government’s diminished concern

over it.

In order to assess the effectiveness of Japanese radio propaganda during World War

Two, it is necessary to return to the considerations for a successful propaganda or

advertising campaign cited previously. Firstly, it is necessary for the target audience to

be in a position of receiving the message. In radio broadcasts the Japanese utilised the
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only media which could reach an enemy audience, and they devised methods of
rendering Japanese stations appealing, in order to encourage listening. Hence, the
light entertainment of “Zero Hour” appealed most to American troops isolated on the
islands of the South Pacific, and letters from Allied prisoners-of-war was an effective
method of encouraging listeners to tune in from Australia. In territories, which the
Japanese occupied, radio propaganda was employed alongside other forms of
propaganda, so that there would be a greater chance that the audience would
encounter the message in at least one form.” In territories, where it was considered
the audience for radio broadcasting was too small, such as in Indonesia, methods were
devised for public listening, to increase the numbers of people encountering the radio
broadcasts. Japan also signed “radio pacts” with her major allies, including Germany,
Italy, and Thailand. These allowed for the regular relay of Japanese programmes on
the domestic network of these nations, and the relay of their programmes on the
Japanese network, ensuring that the audience in the countries allied to Japan also
regularly heard Japanese broadcasts. In this respect, then, Japan’s preparations to

ensure that her radio propaganda was heard were very thorough.

The second consideration is that successful propaganda is related to the prevailing
mood of the time, and to the beliefs, values and personalities of the audience. This
proved to be the principal problem for Japanese propaganda. In wartime, broadcasts
from the enemy are unlikely to conform to the beliefs and values of the majority of the
audience. There may be an element, which is opposed to the war, or supports the
enemy but it is unlikely to be large or powerful. It is also highly probable that such an
element, or a group, which is perceived as such, will be strongly controlled by the
government, as Japanese Americans were during World War Two. Hence, the
broadcaster begins at a disadvantage. Japan’s disadvantage was compounded by the
fact that Japan was perceived as having started the war by making the first unprovoked
strike against the United States at Pearl Harbor. All the Japanese stations continually

asserted that the economic sanctions placed on Japan during the 1930s and early 1940s

75 This is the more common method for co-ordinating a propaganda or advertising campaign. It is
usual for an advertiser, for example, to promote a product simultanequsly through adverﬂsemgnts
placed on the television, radio and billboards, in newspapers and magazines, and even through direct
mail, or public distribution of samples.
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had, in fact, been the provocation for the war, leaving Japan no other option but war
and some United States planners preparing for the post-war period would have partly
concurred in this. However, the Pearl Harbor attack was a psychological barrier in the
minds of the enemy audience, which could never be completely surmounted by

Japanese propagandists.

As important as the pre-conceived beliefs of the audience in the development of a
propaganda campaign is its perception of the situation at a particular time. A
propaganda campaign which is perceived as anachronistic, is unlikely to be as
successful as one, which is closely attuned to the time in which it is conducted.”
Often, the only support a radio propagandist has in relating to an enemy audience is
the reality of the war situation, as there is no other medium under his control through
which his claims will be confirmed. Hence, at the beginning of the Pacific War the
claims of Japanese stations that the old order in Asia was ended were confirmed by the
rapid expansion of Japanese control and the seeming inability of both the British and
the Americans to halt it. Japanese reports erred on the side of exaggeration even then,
but their claims were generally credible. It is unsurprising, then, that the Australian
government was concerned that Australians should not be exposed to arguments
which might convince them that a Japanese invasion of Australia was inevitable. There
was little military evidence to suggest otherwise. In addition, the Australian
government’s periodic warnings about invasion by Japan may have indirectly helped

the Japanese radio propaganda.

In the same way, the British government’s concern over the unrest in India in 1942
was related to the reality of the situation at that time. Once the serious threat of revolt
and revolution had passed, broadcasts from Japanese-controlled stations urging Indian
uprisings were not deemed sufficiently threatening for the government to consider
them regularly, and monitors’ reports on them became infrequent. For an audience,
which does not have access to other versions of the situation, relating the propaganda

to the true situation is less of a concern to the propagandist.

76 Thus, old television advertisements which may have very been successful in the 1950s, seem
irrelevant and boring to an audience in the 1990s.
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Hence, in Japanese-controlled territories, where short-wave receivers were banned,
there were few other means of learning a version of the situation different from that of
the Japanese version. Here “news” of the “true situation” was manipulated so that it
“confirmed” the propaganda. It can also be assumed that this was the case in the
presentation of the Pacific War by Japan’s allies. Hence, Axis listeners to Japanese
stations were less likely to perceive a conflict between the version of events portrayed
by Japanese radio and what they perceived as the “true situation,” than listeners in

Allied or neutral countries.

The model stated, however, that the success of a propaganda campaign must finally be
measured by whether the changes desired by the propagandist can be perceived in
changes in behaviour in the target audience. This is not a simple consideration, for the
short-wave radio activity of the Japanese during the Pacific War cannot be viewed as a
single campaign. There were different campaigns at different times and to different
audiences. The campaign to Asia before the outbreak of war in the Pacific probably
contributed to the initial favourable attitude of many Burmese towards Japan. Possibly
the most successful of Japanese propaganda campaigns was that of the prisoner letters
used to attract Australian listeners to Japanese broadcasts. However, once the
Australian government had developed a system for circumventing the need to listen,
listener numbers dropped rapidly. Other Japanese radio campaigns were less
successful in changing the behaviour of the target audience. Radio sets in India were
few, and accompanied by Gandhi’s public denunciation of Japan’s actions in China, the
threat of a successful invasion of India by the Japanese and Indian National Armies
was perceived as more serious by London than New Delhi. In addition, the “Zero
Hour” and other broadcasts written by prisoners for Allied troops, failed wholly in
altering the thinking of their audience, instead boosting its morale. Despite advances
in technology and developments in the use of radio propaganda, it would appear then
that Japanese radio propaganda was doomed to follow the same path as Japanese
military fortunes in the Pacific War - initial successes were later followed by valiant

but ineffective campaigns.
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Conclusion

In both popular and academic circles, the Japanese war effort has often been
considered as somewhat “primitive” or “pre-modern” when compared to those of
Germany, Britain and the United States. This is in part because Japanese wartime
propaganda often created an image of “pre-modernity”, by making frequent references
to “pre-modern” ideas such as Bushido. Perhaps unsurprisingly, the Pacific War as a
whole has been of less interest to European scholars than to their American
counterparts, but even in North America, studies of propaganda have tended largely to
ignore Japan’s efforts as less important and less skilful than those of the other

belligerents.

It is true that the Japanese wartime government contained no individual comparable to
Josef Goebbels in Nazi Germany. As the Nazi party’s second most famous speaker
after Adolf Hitler from 1932, Goebbels was a central figure in the German
administration and as Minister for Propaganda, personally directed German
propaganda in all its forms. Such a figure did not exist in Japan, where there were no
charismatic figures of the kind that comprised the leadership of Nazi Germany. In
Tokyo, the Minister for Communications headed a workforce of civil servants who
controlled the various propaganda activities of the Japanese government. Different
Divisions and Sections were responsible for different areas of the operation, and none
of the Ministry’s campaigns became the personal responsibility of the Minister.
Naturally, Goebbels did not work alone and had groups of propagandists which
produced much of the Nazi material. However, he was clearly recognised as the
person in charge of propaganda in Germany, and for him “radio was . . . the most
important instrument of propaganda.’” Hence, he personally appointed all the
directors of radio during the war,’ and required that he be consulted before news be
released by radio.* From 1941 he also insisted that radio commentators and news

- . . . . . . 5
editors attend his ministerial conferences to ensure they understood his views.

! Robert Herzstein: The War that Hitler Won p 55
? Herzstein: The War that Hitler Won p 176

> Herzstein: The War that Hitler Won p 177

* Herzstein: The War that Hitler Won p 179

S Herzstein: The War that Hitler Won p179
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The Japanese system of propaganda control was spread further by the existence of
several bodies, external to the Ministry of Communications, which were responsible
for selected areas of information and propaganda. Both the Army and Navy Ministries
had their own Information Departments, which issued communiqués and statements
regarding military matters independently of the Ministry of Communications. In
addition, in 1936 the Cabinet Information Committee, later the Cabinet Information
Bureau, was established. This body controlled many of the areas relating to
censorship. Comprising representatives of each of the Ministries, and the media and
reporting directly to the cabinet, its role was to relieve the pressure of censorship from
the Ministries by allowing for easy discussion between the representatives of all the

Ministries which needed to be consulted over a given issue.®

This system would be expected to create conflicts in propaganda, as the large number
of individuals involved meant that there was more scope for differences in
interpretation than in the German system. However, this does not appear to have been
the case. The Ministry of Communications had representatives on the C.1.B. and
consequently was aware of all C.1.B. decisions. In addition, the daily meetings of the
C.IB. included the Prime Minister, a serving military officer, and representatives of
the Army and Navy Ministries. Hence, it was also aware of military propaganda
policy. There was, therefore, less likelihood of a divergence between the propaganda
line of the Ministry of Communications and that of the other Ministries than would

first appear.

In fact, it would seem that the Japan’s system of propaganda control was closer to the
systems employed by both Britain and America than that of Germany. Here, too, it
was the bodies in charge of propaganda, which were important rather than an
individual. In Britain, the Ministry of Information and the Political Warfare Executive
(P.W.E.),” established in 1941, formulated propaganda campaigns, and in the United

S See Chapter 2 pp 4142 for further details . )

7 Like the C.I1B., the P.W.E. was established to bridge the propaganda gap betweer} different podles.
It was to create a unified propaganda policy towards Europe, uniting Special Operations 1 (which had
been given the task of “setting Europe alight” and was answerable to the secret Minister fqr Special
Operations) and the B.B.C.’s European Service (which answered to the Ministry of Information.)
Michael Balfour: Propaganda in War 1939-41 pp 90-91
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States, the Office of War Information (O.W.1) controlled the propaganda output of
the American media. In all of these cases, although distinguished individuals may have
served on the bodies, they did not formulate policies alone, and it was the organisation

which accepted responsibility.

On balance, broadcasting was probably more important than other media in
disseminating Japanese propaganda overseas, as it did not require the physical export
of film reels or newsprint in order to reach its audience. In Japanese occupied
territories short-wave broadcasting was secondary to other media, including local
broadcasting. However, broadcasting remained the only means of reaching a potential
audience in an enemy country, and the only practicable way of maintaining frequent
contact with the audience of an ally given the transport problems, which were

inevitable in wartime.

Overseas broadcasting in Japan began later than in most European countries.®
However, when it began its output power was 50kw, which was second only to that of
the B.B.C.’s Empire Service.” Over the decade which followed, the number of
transmitters and their output power were further boosted as the operation expanded.
It was only in February 1945, that the first contraction of NHK.’s overseas radio
operation occurred. This ensured that the Japanese transmissions remained some of
the most powerful in the world, ranking with German, British and American stations
throughout the war. Technologically, therefore, one cannot justify dismissing
Japanese overseas radio propaganda as unimportant, for it’s output was as strong and
its transmissions as far-ranging as those of the other belligerent nations during World

War Two.

The lack of research into the propaganda produced by Japanese broadcasters belies the
fact that much of the propaganda was very sophisticated. Despite its late beginning,

Japanese overseas broadcasting displayed sophistication common to all the major

® Overseas broadcasting proper began in 1935, seven years after the first overseas station in Hollanq
began broadcasting, three years after the B.B.C.’s Empire Service, and two years after the Nazi
station at Zeesen

? See Chapter 2 p 34
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belligerents.  Japanese propagandists were aware that different peoples reacted
differently to material and presentation styles, and attempted to adapt broadcasts to
the culture of each target country. Hence, from the beginning of broadcasting in 1935,
English was used in broadcasts along with Japanese. Within a year French and
German had been added to the schedules of the European transmission, and Radio
Tokyo maintained a policy of broadcasting news bulletins in several local languages on
each transmission throughout its period of operation. At its height in November 1944,
Radio Tokyo broadcast daily in twenty languages to fifteen transmission regions. ™
This awareness of the potential of radio to reach the peoples of the world was one
which J apan shared with Nazi Germany, the United States and the Soviet Union, all of
which used foreign language broadcasts in their overseas schedules to propagate their
own ideology. It was Britain which initially seemed unconcerned by this potential, and
which maintained a policy of only broadcasting in English for five years after the start

of the B.B.C.’s Empire Service.

It is conceivable that Britain was aware of the potentiai of foreign language
broadcasting, but continued to broadcast only to British nationals and educated
foreigners because it felt that the stability of its Empire was secure. Italian broadcasts
to the Middle East in 1937 threatened this assumption, and the Arabic Service was
inaugurated to counter Italian propaganda. Japan’s Empire, as it existed in 1935,"
was not as extensive or as well established as that of Britain, and the assumption that
broadcasting in foreign languages was unnecessary, was not made. Radio Tokyo
sought to justify the Japanese position and to detail Japanese views to the world, in
languages which the world would understand. These were important features of
Japanese overseas broadcasting, as they were in Nazi, American and Soviet

broadcasting.

A related question is how far the flexibility of content and style of Japanese broadcasts
appealed to overseas listeners. Early Japanese broadcasts followed a pattern similar to

Japanese domestic broadcasts, which tended to consist of newscasts, political speeches

' See Chapter 7 p 167 _ ' .
"' In 1935 Japan ruled Korea, the Liaotung Peninsular, Manchuria, Sakhalin, Taiwan and the

Mandated Islands in the South Pacific.
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and commentaries by prominent political figures. Music tended to be martial in nature,
and after the outbreak of fighting in China this tendency increased, especially as
American and British music were prohibited.12 Japanese broadcasters, however,
became increasingly aware from their surveys of listeners in overseas countries, that
this was not popular amongst overseas listeners, and broadcasts were adapted to suit
the tastes of the target country. The clearest example is that of broadcasts to the
United States. N.HK. sought to employ nisei, as their use of idiomatic American
English was considered important in attracting the American audience. The most
noticeable feature of the American transmissions, however, was N.HK.’s frequent
attempts to imitate American “DJ-style” programmes. The first suggestion that
Japanese broadcasting was not sufficiently entertaining to attract American listeners
was made in 1936 and this self-criticism was made several times over the ten years of
Radio Tokyo’s operations. Jazz music, considered the worst example of Western
musical decadence, was completely prohibited in Japan. However, overseas
broadcasts to America and American troops in particular, broadcast jazz programmes
throughout the war. Each time it was suggested that broadcasts were unappealing to
Westerners, jazz broadcasting was deemed to be the answer. In 1941, a Japanese jazz
band, the New Order Rhythm Orchestra was even established at N.H K. to record live

performances for the American transmissions. "

It was in the programme, “Zero Hour,” that N.H K. finally produced a programme of
the “DJ-style” type, which successfully imitated the style of the popular American
broadcasts, which it had been attempting to recreate. The fast, idiomatic, slang
English used by the prisoners to confuse the censor, and the upbeat music and banter
of the “Orphan Ann” spot closely resembled the type of programmes broadcast by
many American domestic stations. This is reflected in its popularity amongst the
American troops in the South Pacific, who were unable to pick up their favourite

home stations. “Zero Hour” was written and performed by prisoners, and Iva Toguri,

'2 Jazz and swing were banned as being symptomatic of Western decadence. It 1s unglear whether
classical composers from the Allied nations were actually banned, but in reality their music was
virtually always overlooked in preference to music by German or Italian composers. Interestingly
Goebbels and Himmler also banned jazz from German broadcasting for the same reason.

Herzstein: The War that Hitler Won p 181

' See Chapter 3 pp 71-2
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a nisei. It would appear that the difference in style was too great for Japanese writers
to completely comprehend, and that this kind of programme could, in the end, only be
produced by those who were entirely familiar with American tastes, and who had

listened to this kind of programme over long periods.

However, the failure of Japanese scriptwriters and presenters to produce an entirely
successful broadcast of this nature should not detract from previous Japanese attempts
to produce a “DJ-style” jazz programme. Japanese broadcasters and propagandists
understood that a different style of broadcasting was essential to attract American
listeners to Japanese broadcasts, and that the same was true of other audiences.
Consequently, they attempted to recreate broadcasts, which would appeal to local
tastes. Hence, Japanese broadcasts contained celebrations of local festivals in
transmissions to South America and South East Asia, where Japan portrayed itself as
respectful of local customs. Japanese broadcasts also stressed Japanese respect for the
Vatican and its criticism of British bombing raids, which damaged churches, to the
predominantly Catholic South American communities, a theme, which rarely appeared
in broadcasts to other regions. This ability to adapt the programmes and themes,
along with the use of local languages in transmissions, is a clear indication of the
sophisticated nature of Japanese overseas broadcasting. Japanese broadcasting did not
have the strong ideological standpoint of stations such as Radio Moscow, which had
been established in 1929 partly to promote world revolution in the Soviet style. Nor
did it have the superior attitude of British broadcasting, which even when it began to
broadcast in foreign languages, continued to do so in the style of British broadcasts,
with little adaptation to the tastes of local audiences. Without the ideological
constraints of Soviet radio or the inflexibility of the B.B.C., Japanese broadcasts
showed a sophisticated and flexible approach to propaganda similar to that of
Germany. This would seem to contradict the perceived role of Japanese radio
propaganda as unimportant, as indicated by its absence in research by Western

scholars.

In the long run the refusal of the B.B.C. to bend to outside pressure to reshape its
broadcasts helped to ensure that its propaganda was successful because it was

perceived to be the impartial truth by many listeners. In response to Foreign Office
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complaints it even asserted, “The omission of unwelcome facts of news and the =

Radio Tokyo did not
have the reputation for impartiality and truth, which the BB.C. did. However, it is

suppression of truth runs counter to the corporation’s policy.”"*

important to note that many minor reports in news bulletins were based on truth,
although these were reported as secondary to the exaggerated military claims, which
emanated from the Army and Navy Ministries’ Information Sections.

It is useful to examine items other than those referring to military matters, which made
up much of the news bulletins. These were selected by programme producers at
N.HK. and not by military advisors. Naturally, all the scripts were approved by the
C.1B. before they could be broadcast, and presented the Japanese viewpoint, but it is
interesting to note that in many cases Radio Tokyo broadcasts which were less than
favourable to the Allies contained many probable “truths.” One of the clearest
examples is the treatment of Japanese internment camps in the United States by
Japanese broadcasts. Perhaps predictably, the camps were denounced as inhuman.
However, the facts used to illustrate the point were undeniable: that Japanese interned
in the camps were put to work on farms and that a riot had occurred during a protest
at Manzanar camp near Los Angeles in 1942. The conclusion that Americans were
“inhuman” may be an exaggerated one. However, one must agree with the Japanese
broadcasters that American officials had been at best “heavy handed” in dealing with
this section of their own public for such a riot to occur. In addition, the use of tanks
to quell the riot could be viewed similarly.”® This was not something that would have
been widely reported by the Allies, but the factual reporting, and the subsequent
conclusion made by Japanese radio, would have appeared at least plausible to a

listener already suspicious of American intentions.

Factual material regarding some statements made in Japanese broadcasts would have
been unobtainable to Japanese script-writers, but often their statements were astute
assumptions made after observing relationships between the Allies.  Japanese

broadcasters mentioned, from time to time, that there were problems in the capitalist-

' Tom Hickman: What did you do in the War, Auntie? The BBC at War 1939-45p 19
'* See Chapter 5 pp 132-3
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communist alliance of the Allies, both between Churchill and Roosevelt and Stalin, and
between Chiang Kai-shek and Mao Tse-tung. These included accusations that Chinese
Communists hampered Nationalist operations in China to sway the domestic balance
of power in their direction, and that the dropping of atomic bombs by the United
States on Japan, was principally to intimidate the Soviet Union.’® Hard evidence for
such claims would have been unobtainable. However, with the benefit of hindsight, it
is clear that the alliances between capitalist or nationalist regimes and communists
presented some serious conflicts of ideology, which would remain unresolved
throughout the war. Indeed, post-war events confirmed that these Japanese
assumptions were largely true, and that wartime alliances were temporary ones
between ideological enemies, who would become bitter rivals in different

circumstances.

Other favourite topics of Japanese news items included Britain’s concerns over the
British Empire and her apparent lack of concern towards its members. Early in the
Pacific War, Japanese claims that only one quarter of “British” troops in Malaya
comprised British nationals, are borne out by post-war figures.'” The Japanese could
gather accurate figures of prisoners in Malaya. However, they made assumptions
based on these figures and applied them to British actions elsewhere. Hence, similar
accusations, that Britain was content to let people from other countries do her fighting

for her, were made concerning front line troops in Africa and later mainland Europe.

A further field of propaganda material where Japanese broadcasts probably contained
a good proportion of truth was in the reporting of achievements in the rebuilding of
the Greater East Asia Co-Prosperity Sphere, although this is impossible to verify.
Often, particularly as the war situation deteriorated, these reports provided the “good
news” element in Japanese broadcasts. Many of the reported achievements were fairly
unimportant other than to the local population, and it is doubtful whether the average

target listener overseas would really be interested, for example, in the building of a

' See Chapter 7 pp 184
' See Chapter 4 p 87-88
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hydro-electric plant in Surabaya.'®

The propaganda value of such reports was in
conveying an image of well being and normality within the Co-Prosperity Sphere. It is
probable, therefore, that the developments described in reports did occur, for they
would have held so little interest for overseas listeners that to invent lies regarding

them would have probably amounted to wasted effort.

Broadcasts which reported this kind of “selective truth” were probably more common
in Japanese overseas broadcasts than those which lied directly.” Reports on the
situation in America, such as those regarding the Japanese internment camps, were
often gleaned from Japanese returnees and foreign press reports, and then presented as
the “truth” from a Japanese perspective. Similarly, broadcasts regarding the situation
in Japan and the Greater East Asia Co-Prosperity Sphere probably reported a “truth”
which would present the Japanese in a favourable light. Naturally, the selection of
news items was important, and any reports, which could have been construed as
damaging to Japan or the image of Japan, were rejected. In essence it was the “truth”

that was reported, but not the “whole truth.”

This reporting of the “selective truth” was not exclusive to Japanese wartime
broadcasters. It was common to all the belligerents during the war and to any closed
society since, which has wished to present an image of peace and well being to the
outside world. During the war, the BB.C. gained the reputation for “truthful”
reporting and in 1941 the Danish Nazi newspaper, Feadrelandet, claimed “Many
people have more faith in bulletins from London than in the words of the Bible.™ It
was, in fact, a B.B.C. plan to report more damaging “truth” than other belligerents,
with the result that “if there is a disaster, we broadcast it before the Germans claim it .
_ And when the tide turns and the victories are ours, we’ll be believed.™ The
Japanese broadcasts were less “truthful” than the BB.C.’s would appear to be from

the above, in that reports of failures were never admitted. However, aside from the

'® Tokyo in English for Europe, 18" June 1942

B.B.C.: Summary of World Broadcasts, No. 1067, 19% June 1942

' This is excluding those which, repeated the military information supplied by the Army and Navy
Ministries’ Information Sections, and which are dealt with below.

2 Hickman: What did you do in the War, Auntie? p 127

2! Hickman: What did you do in the War, Auntie? p 106



247

reports of military operations, which were not generated by NHK_, the reporting of

direct lies was limited and less obvious than those of the Nazi propaganda machine.

Goebbels was contemptuous of those for whom his propaganda was devised, declaring
“propaganda has nothing to do with truth, but everything to do with victory.”?
Goebbels made statements which directly opposed previous claims. He would, in
regard to Hitler’s tactical alliance with the Nationalists, “speak of the unified ‘National
Opposition” as if he had never attacked the reactionaries, just as he had praised Hitler
after 1926 as if he had never attacked him as a ‘petit bourgeois betrayer of

socialism.”?

It must be assumed that if he made two diametrically opposed
statements, at least one of them had to be a lie. By way of contrast, Japanese
statements issued through the CI1B. and N.HK, rather than the Army and Navy
Ministries, seem to have been more consistent, and in many cases, probably truthful,

even if the conclusions were over-exaggerated.

The false claims of the Japanese Army and Navy Ministries, however, should not be
ignored as inconsequential. Despite the probable “truth” of most non-military
broadcasts, descriptions of the military situation in the Pacific War constituted much of
the broadcast time in Japanese short-wave programmes. All broadcasts contained
news segments which invariably reported on the latest war developments. These were
exaggerated unnecessarily even while the Japanese forces were inflicting huge defeats
on Britain and the United States. Thus:

Not content with the success of their sneak attack [on Pearl Harbor]
Japanese propagandists exultantly announced that the U.S. Pacific
Fleet had been virtually annihilated. And at least once a month
thereafter, with monotonous regularity, Tokyo reduced the United
States to ‘the rank of a third-class sea power’. Thus every time a
major naval engagement took place in the Pacific, Japan’s zealous
propagandlsts were compelled to refloat Uncle Sam’s fleet so that it
could again be sent to the bottom by the fabulous Japanese Navy.**

Rolo was a Briton writing in 1944, before the end of World War Two, so the tone of

the language he used about the Japanese is understandable. His obvious bias

2 op cit. Herzstein: The War that Hitler Won p 74
B Herzstein: The War that Hitler Won p 53
* Rolo: Radio Goes to War p 173
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notwithstanding, Rolo’s claims regarding broadcasts seem to be born out by
monitoring reports of Japanese broadcasts in the first months of the war. The rapid
victories of an Asian power at Pearl Harbor, on the Malay Peninsula, in Singapore, the
Philippines and Indonesia were scarcely believable to the reeling world powers. That,
in itself, was excellent propaganda. However, the Japanese habit of exaggerating even
these victories, by claiming to have destroyed greater amounts of shipping and aircraft
than was the case, left Japanese propagandists with the need to justify further battles,
both in domestic and overseas propaganda. If the United States fleet had been
virtually annihilated at Pearl Harbor, where did it obtain sufficient ships to warrant
further attacks by the Japanese?

After the Battle of Midway in mid-1942, as the military situation began to turn against
Japan, this propaganda error became increasingly difficult to sustain or to overcome.
Not only did it become clear that much of the American fleet remained intact, but the
victories which had allowed the Army and Navy ministries to sustain this line were
reversed and the supposed “third rank” navy of the United States began to inflict
defeats on the Japanese. Domestic broadcasts could conceal this while American
bombers were still out of range of Japan, as information was not available to the
Japanese people from outside, and short-wave receivers were illegal. In overseas
broadcasts, however, the denials of American victories, and the portrayals of Japanese
defeats as victories,” succeed only in alienating the foreign audience, which had

alternative sources of news to compare with Radio Tokyo’s statements.

The military communiqués of the Army and Navy Ministries were probably the least
sophisticated propaganda used by N.-HK. in its overseas broadcasts. Programmes
written by professional broadcasters, despite being censored, showed an understanding
of the need for credibility in appealing to an audience. Many of the early attempts at
programmes, which appealed to foreign tastes, were not particularly successful, for a
variety of reasons. These included a lack of writers and announcers with the necessary

language skills, and a failure to appreciate fully the differences in programming styles

3 1t was, for example, claimed that the Battle for the Solomon Islands produced the “wholesale
destruction of the Anglo-American fleet.”
Rolo: Radio Goes to War p 174
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between different countries. However, the fact that there were these differences and
that they had to be accommodated in the broadcasting schedules, was recognised, and
new programmes were continually developed to this end. Hence, the prisoner
broadcasts, “Zero Hour” and “Hi no Maru Hour,” were developed along with the
broadcasting of prisoner letters. Regular musical exchanges were made with
Germany, Italy and the countries of Greater East Asia, and local festivals and saints
days were celebrated in broadcasts to South America. All of these were established in
order to attract each audience and to convey a message of empathy to it. In turn, the
audience was expected to accept the credibility of Japanese news reports and listen to
propaganda speeches with at least a less than suspicious mind. The propaganda of the
Army and Navy ministries undermined the positive effect of these broadcasts. Their
over exaggeration at the beginning of the war meant that the propaganda line soon
became unsustainable. The portrayal of setbacks®® as victories comparable to Japan’s
initial victories, served only to undermine any successes achieved by other

programmes and to alienate potential listeners.

One surprising feature of Japanese broadcasts was the accurate prophecy of events and
tendencies made from time to time. During the course of presenting propaganda
Japanese radio made several claims regarding the post-war world, which eventually
proved broadly accurate. Radio Tokyo claimed that the British Empire would be
broken forever by the war and that America’s policy was to take over the governing of
British colonial territories after the war.”’ In the years after World War Two, Britain
no longer had the power or wealth to sustain a world-wide empire, and although it
retained Hong Kong until 1997, the majority of the territories of the former Empire
gradually achieved their independence.”®  Yet they did not become colonial
possessions of the United States. However, in much of the world, particularly the

Middle East, the United States replaced the weakened Britain as the most influential

Western power.

%6 No belligerent ever admits to a defeat!

77 See Chapter 7 p 177 o o6
2 1ndia became independent in 1947, Burma in 1948, and Malaysia (including Singapore) in 1963.

Singapore became a separate independent state two years later.



250

After the dropping of the atomic bomb Radio Tokyo accused the American
government of using the bomb in order to intimidate it’s future enemy, the Soviet
Union,” not to end the war with Japan. This is a theory on the use of the atomic
bombs, which has been widely discussed by some historians. That the Soviet Union
and the capitalist nations would be enemies when released from their uneasy wartime
alliance was perhaps clear to many in 1945. However, until suspicion of government
motives became prevalent in the 1970s it was inconceivable in people’s minds that the
United States might have sought to display its technological superiority by dropping

atomic bombs unnecessarily.

A frequent Japanese plea to Australia was that it belonged to Asia and would
ultimately be abandoned by Britain. In the early 1940s it was far from clear that
British power would diminish. However, with the loss of its empire in the post-war
years Britain saw Europe as increasingly important, and in 1973 entered the European
Economic Community, damaging many of its trade ties with Commonwealth countries.
As a result Australian trade links within Asia, particularly with Japan, were developed.
Now Australia has become a Pacific Rim rather than a colonial economy. To listeners
in the 1940s the idea of such events may have seemed ridiculous propaganda, but on
occasion Japanese propagandists perhaps inwittingly foretold the long-term future with

considerable accuracy.

The output of Radio Tokyo was generally sophisticated and showed a clear
understanding by broadcasters of the potential for overseas radio propaganda. They
recognised the need to appeal to an audience, and to be perceived as credible by it.
Even before the outbreak of war the role of overseas radio was to explain the Japanese
standpoint to the world, particularly after Japan left the League of Nations in 1933,
over her invasion of Manchuria two years previously.® Japan’s development of
overseas broadcasting was wide-ranging and after the outbreak of war, the fears of

other governments towards it*! suggested that it was potentially a very effective

* Tokyo in English, 12" August 1945 .
B.B.C.: Summary of World Broadcasts Number 2218, 13™ August 1945

% See Chapter 2 pp 29-30
3! See Chapter 9 pp 217-221 for details
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propaganda tool. Originally N.H K. hoped to emulate the B.B.C., but it was forced
out of B.B.C.-style colonial isolationism at the outset. However, it continued to
follow a path between that of the B.B.C.’s “truth” and the blatant exaggerations and
lies of Nazi stations. Unfortunately, it was forced to transmit unamended military
propaganda issued by the Information Sections of the Army and Navy Ministries,

which showed little understanding of the complexities of propaganda.

A further obstruction to the success of Japanese overseas radio propaganda was the
lack of listeners amongst groups who may have been expected to tune in.
Atmospheric conditions frequently rendered radio signals to Europe unreliable and
Japan did not have a system of relay stations across the world as Britain did. Although
stations in Greater East Asia, particularly the Singapore station, relayed broadcasts,
the extent of Japanese occupied territory was not as conveniently situated as that of
British territory, all being within Asia, and this limited the range of even relayed
broadcasts. Germany relayed Japanese broadcasts across the German domestic
network according to broadcasting agreements between the two countries, but there
was no German co-operation in relaying broadcasts across Europe. Hence, the
number of listeners in Europe, even amongst those who wished to listen regularly, was
low. The American policy of interning Japanese Americans also had an adverse effect
on Radio Tokyo’s potential for success as internment limited access to radio receivers.
German Americans, unlike the Japanese community in America, were not interned and
radio transmissions from Nazi Germany had a considerable following amongst the
German American community, which could listen in freely. Pre-war evidence suggests
that if Japanese Americans had been able to tune in, many would have listened to
Japanese broadcasts. However, the policy of internment was to deny Radio Tokyo its
largest potential overseas audience by denying Japanese Americans access to short-

wave radio receivers.

A broader issue, which must be considered, is the extent to which Japanese wartime
overseas radio propaganda had any lasting influence on post-war international
thinking. This is difficult to determine. For many who lived through the war, it was
the Allied image of the Japanese which remained, and many continue to hate Japan for

its treatment of prisoners-of-war and for Japanese ferocity in combat. It is possible
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that this may be due in part to Japanese portrayals of themselves as a warrior people,
but it has much more to do with information learnt about Japanese camps at the end of
the war. The occasional reference to race issues in the United States in broadcasts to
American troops in particular, showed an awareness of the divisions in American
society. It is unlikely, however, that Japanese radio broadcasts had much to do with
growing awareness of them within America. However, it is possible that Japanese
attacks on white superiority influenced the colonial peoples of Asia who gained their
independence in the years after the war. In addition, N.-HK. staff were sent
throughout the Greater East Asia Co-Prosperity Sphere to train Asian staff and
develop Asian broadcasting. It is possible that this training produced a group of
experienced radio broadcasters in some Asian countries who were able to produce

high-class programmes in the years following the war.

Despite the growing understanding and sophistication of propaganda techniques at
N.H K., Radio Tokyo failed to achieve its potential as a successful propaganda station.
It was hampered by factors both within Japan and externally. The lack of foreign
experience of many of its early programme producers and a shortage of announcers
with foreign language skills meant that N.H K. needed time to develop broadcasts
which would appeal to different audiences around the world. In the long term this
experience which was gained during the war placed Japan in a position of leadership
amongst post-war broadcasters in Asia, and ensured that overseas radio was
redeveloped quickly at the end of the occupation period. The lack of Japanese-
controlled areas in which to build relay stations and the American policy of internment
ensured that the audience was small in most regions outside the Greater East Asia Co-
Prosperity Sphere, which was not considered “overseas” in terms of broadcasting.
Ultimately, however, Radio Tokyo was caught in the rivalry between the Army and
Navy which eventually undermined much of the war effort. In the end, the defiant
language of military propaganda served to ensure that it was perceived as incredible,

and was therefore largely ignored, both by general wartime audiences, and by later

scholars.
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Archive Material

Besides the Kitayama work and other secondary sources, the material for this research has
come from several notable sources. Much of the detail of actual broadcasts was from the
B.B.C.’s Monitoring Reports,' daily records of all foreign broadcasts picked up by the
monitoring station, now at Caversham near Reading, and dating back to 1939. During the
war these reports were distributed daily to the Foreign Office, the Ministry of
Information, and other government agencies interested in foreign propaganda or involved
in countering it. These are notes in English made by the monitor regarding the important
items in a broadcast. Sometimes the full text of a speech or news report was included, but
more usually the reports consist of notes regarding, presumably, what those receiving the
reports had specified as important topics. As a source for the historian, the reports are,
therefore, not flawless. Whilst most of what is written is probably a fairly accurate
summary of what was said (and occasionally there are even notes as to the tone or
presentation of the announcer), often there are large sections of the broadcast which are
missing. Presumably, these were considered unimportant by the agencies, which received
the report. However, it does mean that the Summary of World Broadcasts does not give
a full picture of the radio propaganda reaching Britain. It is, hence, impossible to tell how
long a given Japanese propaganda campaign, for example, continued, as once it became
considered unimportant or ineffectual by the British propaganda agencies, items from that

campaign ceased to be included in the monitoring reports.

In addition, to these limitations, there is also a problem of subjective bias in the
monitoring reports. They were written by monitors, who listened to the broadcasts in the
languages in which they were transmitted, and compiled summaries in English. Naturally,

a translated version of a report will often differ slightly from the original, owing to

! There are three full sets of these monitoring reports of which I am aware. One at the B.B.C.’s Written
Archives also at Caversham, one in the Imperial War Museum in London, and one at the London School
of Economics’ Egham Depository Library in Egham, Surrey. 1 consulted cgpies in the two former. .In .the
text of this study I have used the term Summary of World Broadcasts, 1n reference to the monitoning
reports, as this how they are termed by the B.B.C. However, at the other locations the reports are known

merely as the B.B.C.’s Monitoring Reports.
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different linguistic nuances in the two languages. In addition, it was the responsibility of
the individual monitor to summarise the broadcast, and in some of the reports it is possible
to detect which summaries were compiled by the same monitor, through similarities in
style. This means that there is some subjective bias in the reports unwittingly added by
the monitor, and that in some cases the summary is fairly detailed, and in others less so.
Despite these limitations, however, the Summary of World Broadcasts offers a daily

account of short-wave broadcasting, which is unique, and of immense value.

Besides the Summary of World Broadcasts, the B.B.C. Written Archive holds files of
letters and other documents relating to the B.B.C.’s contacts with Japan. Whilst these are
not extensive, particularly for the pre-war and war period, their contents are of interest.
The files contain brief letters between the B.B.C. and N.-H.K., and memos between the
B.B.C. in London and its station in New Delhi, regarding Tokyo broadcasts. Most of
these seem to have been made fairly irregularly, and often the files contain no further
correspondence on a given subject. However, probably the most interesting documents in
these files are a series of communications between N.-HK and the B.B.C. regarding
preparations for the B.B.C.’s participation in the celebrations to commemorate the
opening of a new broadcasting complex in Tokyo in 1939.> They include telegfams
confirming the schedule and even the Japanese translation of the B.B.C.’s greetings, hand

written by the Japanese Press Attaché in London.?

The second major source of material for this research was the United States’ National
Archives in Washington D.C.* The volume of material relating to wartime radio
broadcasting which still remains in the United States, is vast. The National Archives
contain special reports written for different departments at various stages of the war, and
separate lists of prisoner broadcasts besides the general daily, weekly, monthly and

quarterly transcripts and summaries. There is a comprehensive guide to the contents of

? See Chapter 3 pp 60-61 ' ’
3 This had been filed upside down by the Written Archives and had remained unnoticed for some years.

‘ The material relating to wartime radio monitoring is not housed in the main archive but at a smaller
holding store at Suitland, Maryland.
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the archive and for those wishing to find something specific there are indexes to the

transcripts and the sound recordings.

However, the material is not without its flaws. As it does not appear in one daily report,
it is difficult to follow a chronological path through the war period. Often a series of
reports which seems to have been discontinued at an arbitrary date will merely have been
renamed and later reports bearing the new name will reappear under a different heading.
These changes of name, and perhaps distribution, occurred during the war, and usually the
last few reports of a series often announced the coming changes. However, the guide to
the archives does not explain that one section, is a continuation of the reports in an earlier
section, under a different heading. It would, thus, be relatively easy for a researcher, to
miss the second half of a series of reports by assuming that the later reports no longer

exist.

A further difficulty with the daily and weekly reports is that they are concise summaries.
Unlike the Summaries of World Broadcasts, the reports contain analysis of the
broadcasts, consisting of the “highlights” of overseas broadcasts with some detail in a
later section. They do not state when in the running order of a programme an item
appeared, and tend to draw themes of Japanese broadcasts together, not always clarifying
which Japanese-controlled stations made a claim or in which order a statement was made
from stations in the Far East. The researcher, therefore, must work from analysis
produced with the intention of providing counter-propaganda, rather than analysing the
contents of a broadcast itself. These limitations, however, are offset by the value of the
quantity of material, which has been preserved by the National Archive. Given sufficient
time to navigate one’s way around the collections of files, there is a vast amount of

material relating to not only Japanese wartime overseas radio broadcasting, but that of the

rest of the world, too.

The archive, which contains least material pertaining to Japanese overseas broadcasting in

the 1930s and 40s, is that of N.H.K. itself. This is not as surprising as it first appears, for
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much official documentation from the war was destroyed by the Japanese in August 1945
during the period between the surrender and the arrival of the American occupation
forces. As overseas radio was the most important overseas propaganda tool, much
documentation relating to programmes and policies was destroyed in this period. In
addition, since most of the material which does remain, is in pre-1945 Japanese it presents
a huge language barrier to the Western researcher.” For, these reasons the material, which

does remain is also very interesting.

Much of the material pertaining to actual broadcasts is related to the attack on Pearl
Harbor in December 1941. There is a list of news reports and one of commentaries from
December 1941. Generally, both lists give titles of items without further explanation or
elaboration, but often there is a section entitled “Special News” in the former list which
does report some of the details attached to a few of the headlines. These lists, however,
do not continue beyond December 1941. The reason for this is unknown, but it must be
assumed that records were still kept from 1942, and that they were destroyed or taken to

the United States at the end of the war.

Other material at the N.-H.K. archive is in the form of magazines published by NHK,
rather than that of material directly relating to the broadcasts themselves. Issues of the
official domestic N.H.K. magazine, H6s6 [Broadcasting], remain from July 1937 to
September 1941, as do the issues of its replacement, Hos6 Kenkyi [Broadcasting
Research] from October 1941 to December 1943. These were the serious public
magazines published by N.-H.K., and they contained articles relating to both the technical
and programming sides of NHK., both in domestic and overseas broadcasting.

Naturally, as they were not popular magazines, not only were they written in pre-1945

5 The American occupation government in its revision of education simplified the ?apanese language and
writing system. Most Japanese can read pre-1945 Japanese fluently (it is not l}ke Anglo-Saxon is to
native English speakers) but it sounds very antiquated to them. Most non-native J{lpanese speakers,
however, will have not studied pre-1945 Japanese, and will, therefore, have some considerable ‘problems
in translating parts of the material. Generally, the linguistic rules governing many of me differences
which appear in pre-1945, will not appear in modern grammar books, and there is little aid to be sought

in producing a translation.
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Japanese, but they were written for the educated classes and so the language is more
sophisticated, rendering translation harder. The final set of magazines held by N H.K. are
the programme schedules produced for distribution amongst the overseas audience
Published monthly, each edition often had three versions, one in English for North
America, one in English, French and German for Europe, and one in Spanish for South
America. The magazines contained articles about special broadcasts, which were to be
aired during the month and letters from listeners, along with a full programme schedule
and a list of frequencies. The N.H.K. archives contains those from January 1940 (Number
43) to February 1941, and two odd examples from August 1943 and May 1944. They do

not contain all the editions for each month.

The final major source of primary material for this study was Mr. Kitayama Setsurd,
author of Rajio Tokyé. In an interview, he indicated the scale of material held by the
N.HK. archive, and the best way to approach much of it. He also kindly provided copies
of material from his private collection of broadcasting memorabilia, acquired from people
he had interviewed during the course of his own research. The song, The Daring Young

Man of the Flying Japanese, written by a prisoner in 1945 was one such piece.

One major source of material not consulted directly in this study, were the monitoring
reports of the Melbourne Listening Post in Australia. These formed the basis of the only
major work in English on Japanese overseas broadcasting, L.D. Meo’s Japan's Radio
War on Australia,® which concentrated on one area of the operation. The consultation of
this work has proved to be sufficiently detailed to provide the overview of short-wave

broadcasting contained in this present study.

S L.D. Meo: Japan''s Radio WWar on Australia (Melbourne University Press, Melbourne, 1968)
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Target Regions of Japanese-Controlled Overseas Broadcasting

Target area

Stations broadcasting

Australia

Tokyo, Batavia, Makasar,
Saigon, Shanghai’s East
Asian station, Shonan,
Taipei

Chungking China

Tokyo, Amoy, Canton,
Hsinking, Kalgan, Peking
(which also broadcast
specifically for the Chinese
Communists) Rangoon,
Shanghai, Shonan, Taipei

Enemy troops in the South

Tokyo, Manila, Shonan

Pacific
Europe Tokyo, Hsinking, Shonan
Tokyo, Bangkok, Batavia,
India Rangoon, Saigon, Shonan,
Taipei
Middle East Tokyo, Shonan
. Tokyo, Batavia, Hsinking,
North America ky Manila,
. Tokyo, Chongjin,
Russia Hsinking, Kalgan
South America Tokyo

Kitavama: Haiboku e no Michi p 124
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Modern and World War Two Names for People and Places

Many of the names of places have changed since World War Two. Of these many
were changed when countries achieved independence, the former colonial names being
replaced with local names. Places occupied by the Japanese were often given a
Japanese name, which was not used after the end of the war. In addition, in recent
years the Pinyin system for transliterating Chinese into Roman letters has replaced the
former Wade system in the People’s Republic of China. Below is a list of the World
War Two names as they appear in this study, and their modern equivalent.

China
Amoy Xiamen
Canton (city) Guangzhou
Canton (province) Guangdong
Chungking Chongqing
Dairen Dalian
Hankow Hankou
Hsinking Changchun
Kalgan Zhangjiakou
Manchuria Dongbei
Mao Tse Tung Mao Zedong
Mukden Shenyang
Nanking Nanjing
Peking Beijing
Sian Xian
Tientsin Tianjin
Taichung Taizhong
Ethiopia
Abyssinia Ethiopia
Indonesia
Batavia Jakarta
Celebes Sulawesi
Makasar/Macassar Ujung Pandang
Netherlands/Dutch East Indies  Indonesia
Myanmar
Burma Myanmar
Moulmein Maulamyaing

Rangoon Yangon



Taiwan

Singapore

Russia

Vietnam

Formosa

Shonan

Karafuto
Stalingrad

Saigon
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Tatwan

Singapore

Sakhalin
Volgograd

Ho Chi Min City
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Appendix 4

Song for Broadcast

Written by Prisoner-of-War:

The Daring Young Men of the Flying Japanese
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1)

2)

3)

4)

5)

6)

Cnce 1 was happy but now i*m for-lornm,

like an 0ld coat that is tat-tered and wornm,

left on this island and to weep and to mourn,
Be-trayed by my squad-ron that's gone,

Oh these a-ces I had they were hand-some,

and I tried all I knew, them to please,

Put we nev-er could par-ry one wee-bit so well,
against man of "The Flying Jap'nesal"

He flies thru' the air with the greatest of ease,
The daring young man of the "Flying Japanese”,
his actions are graceful, he fights as he please',
and my a-ces he blasted a-way.

He'd play with my ace like a cat with a mouse,
his guns would dis-tress every plane of my houss,
per-haps he is bet-ter des~cribed as a louse,

but we got the works just the same,

He'd smile from a-bove on our a-ces be-low,

and one night he bombed us from up high,

he blew us up all up, and he hol-lered "Banzai",
as - he turned up his nose in the sk-y!

He flies thru' the air with the greatest of eass,
The daring young man of the ...ic.cvveceens

1 wept and I whim-pered, I sim-pered for weeks,

while we spent our time fly-ing like clum-sy freaks,

my tears were like hail-stones that rolled domn my cheeks,
A-las, and A-lack, and A-las-ka! I yelled to this guy

the black me-nace and said,

"I'll see that you'll get your des-erts!

his thumbd to his nose he puts up with a sneer,

he sneered once again and said "NERTS!" Qhl

He flies thru' the alr .......... sesaass

The one night to To-kyo he loo-red us in,

f1lled us #ith bom-bard-ments of worst shell-ing,

that started w3 off on our way to roo-in,

wve made a sup-reme sac-ri-fies,

then my boys went on strike and say

"Here is your raise, 1'l)l gladly for-give and for-get."

they quit all their hustle and then with-out shame, they say
"™May be la-ter, not yet!" Ouch!

He flies thru' the alr ...cvvviiiienenns

Onc night I as us-ual went to sees our squad-ron,

I found there no one but me-chanics a-]

I asked for my and soon was made known to my hor-ror

that they'd f{lown a-way, with-out a-ny con-science

they fled in the night, all of there with great-est of ease,
from way way up high they had sent down a word,

to the ground "Join the Flying Jap-anese!" 0-0-%!

He flies thru' the air ............... .

Some time af-ter that they flew o-ver us high,

to my sur-prise I saw there in the sky,

a sight I'll ne'er for-get, which made my throat dry,
we're raided by B Twenty Nines!

he'd taught'em acro-ba-tics and how just to Bomb,

to help him blast us at his side.

He'd painted on them em-blems of Rising Sun,

and here they come as the Jap-anesa!

Now, they fly thru' the air with the greatest of ease
vith the daring young man of the "Flying Jap-nese",
their actions are graceful, they fighted as they please,
and that's what's be-come of my force.

Words by HAYVWOOD HANSELL

The ex-commander of the
21at Bombing Squadron
on the Island of Guam

Music by Walter Q'Keefe
the Broadway Hillbilly
"The man of tha (lying trapore"

To be used by Ralio Tokyo proxram on Jan. 31, 1945



Anschluf

Austria.

Asahi Shimbun
Azad Hind
B.B.C.

B.IA.

bushido

CI1B.

C.CD.

Domet
F.C.C.

gaichi

Hakké Ichiu

Hi no Maru
horspiele
Hoso

LLL.

IN.A.

IR AA
kempei
monagatari
naichi

NE.L
nisei

N.HK. (Nippon Héso Kyokai)
State

OWL

PWE.
V.O.A
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Glossary

Political or economic union; in
particular the Nazi annexing of

Japanese newspaper

Free India

British Broadcasting Corporation
Burma Independence Army

samurai spirit of honour

Cabinet Information Bureau (Japan)
Civil Censorship Division (United
States Occupation Government)
Japanese News Agency

Federal Communications Committee
(United States)

The regions of Japanese control not
included in the naichi

“Eight Corners of the World under
One Roof” A slogan used to imply
universal Asian brotherhood.

The Japanese flag

radio plays

Broadcasting. An N.H.K wartime
magazine

Indian Independence League

Indian National Army

Imperial Rule Assistance Association
Japanese Secret Police

traditional Japanese folk tales

The main Japanese islands, the Ryukus
and Karafuto

Netherlands East Indies

second generation Japanese born
abroad

Japan Broadcasting  Corporation.
broadcasting corporation collecting
licence fees for revenue.

Office of War Information

(United States)

Political Warfare Executive (Britain)
Voice of America
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